
LIBRARY COPYRIGHT NOTICE 
www.huc.edu/libraries 

 
 
 

Regulated Warning 
 

See Code of Federal Regulations, Title 37, Volume 1, 
Section 201.14: 

 
The copyright law of the United States (title 17, United 
States Code) governs the making of photocopies or 
other reproductions of copyrighted material. 

 
Under certain conditions specified in the law, libraries 
and archives are authorized to furnish a photocopy or 
other reproduction. One of these specific conditions is 
that the photocopy or reproduction is not to be “used 
for any purpose other than private study, scholarship, 
or research.” If a user makes a request for, or later 
uses, a photocopy or reproduction for purposes in 
excess of “fair use,” that user may be liable for 
copyright infringement. 

 
This institution reserves the right to refuse to accept a 
copying order if, in its judgment, fulfillment of the order 
would involve violation of copyright law. 

 
 
 

CINCINNATI JERUSALEM LOS ANGELES NEW YORK 

http://www.huc.edu/libraries


/4J
7

1

RABBI DAVID KIMCHI

AS AM

EXEC-ET3.

Vi* *“ I

■'It I t

A Thesis submitted to the Faculty of the Hebrew Union 
as part requirement for the degree of Rabbi.

By
Mayer ^Lipman.

*

i
I

College



iilJ mi mu

L

CONTENTS.TABLE OF

Introduction.
5~Bibliography

Index of Abbreviations

A study of Rabbi David Kimchi
Appendix I, Introduction to the Michlol,, , . . 1_"| "J-o

Appendix II, Stem

3?'^Kimchi as an Exegete
I o 1Appendix III, Commentary to Amos 1-5,. .

Notes to Commentary

from the Sefer
Hashorashim. . , . dl~

3



3

INTRODUCTION.

of short articles bearing on his life and work, but all of them

practically duplicating the same material. Of critical inquiries

as agrammarian,

whatever on his work as a lexicographer or as an exegete,- despite

the fact that his writings in these branches exercised an over-

dec essors,

Of his commentaries the only existing English translations

are those of McCaul on Zechariah and Finch on Psalms. Both of

these works are concerned with a particular problem,- Finch with

the anti-Christian polemics and McCaul with the question of the

these works treat only those isolated pass-Messiah. As a result,

ages which bear on their particular problem, and give no extensive

or complete translations upon which it is possible to study the

translation.

(1) To write a
±PUblt■±

(2)
(3)
(4)

work of Kimchi in exegesis.
Of Kimchi’s lexicographical work,/not word exists in English

David Kimchi !

To discuss Kimchi as a lexicographer.
To study carefully Kimchi’s method in exegesis.
To furnish illustrative translations of parts of Kimchi’s

? i'T z/ A- 
whelming influence on his successors, and even on some of his pre- ' // Win that it made their work superfluous and caused mary
of them to be forgotten or left unedited.

(s.v. Tauber in this bibliography,) and nothing
into his work, I have been able to find only a study of Kimchi

There exists, of the literature on David Kimchi a number

This Thesis,, therefore, has in view the following objects: 
'thorough and complete general study of Rabbi



work in these fields.

(5) To supply an annotated translation of an extended part of

one of his commentaries. (Amos,Chapters 1-5).

It should be mentioned that already three years ago,under

the inspiration of the courses in"commentaries'’ under professors

I began to read the works of Kimchi, curso-Englander and Freehof,

rily; and that so far I have gone through practically all the

It was alsocommentaries on the minor Prophets and Jeremiah.
through the kindness of Professor Deutsch, of Blessed memory,
who granted me permission to present Kimchi’s commentaries to Gen­
esis in lieu of one of his courses in"commentaries" that I read
through this work. My study of R.D. "K has been a work of pure
Joy, of which I feel I should express my thanks to these mejj.
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RABBI DAVID KIMCHI.

Rabbi David Kimchi was the third of an illustrious line
of grammarians, exegetes, and lexicographers. He was
born in Southern Spain, close to the year 1160. His

father, R. Joseph Kimchi (RIK”M) was then fifty-five years old, and

The persecutions of the Almohades drove the Kimchis, along with
many other distinguished Jewish scholars, out of Spain, into Provence.
Here Joseph Kimchi settled, and soon after died, leaving the ten-
year-old David to the care of his elder brother. This explains why
RD"K,
yet calls himself a Spaniard. (Cf. intro.

'rwp p).

The father, Joseph Kimchi, was already a famous scholar.
He was an exponent of the Arabian culture which was
spreading over Europe, especially in Spain, and which

functioned to substitute science, philosophy, and reason for the
prevailing Midrashic method in the study of the Bible and the
Hebrew language. It is perhaps no exaggeration to say that he was
responsible for the transplanting into France of the splendid
Jewish culture of Spain. The greatest.tribute to his worth is the
family name by which he was lovingly known in Narbonne,-’’Maistre

important contribution of which was his recognition of the nature

THE
KIMCHIS.

JOSEPH
KIMCHI.

Arabic scholar, and translated many works into Hebrew, including 

especially the of Bachyah. Following HayyWj and

Janah he wrote an excellent grammar, the | the most

a grown man of over thirty.

though he lived and worked practically all his life in Narbonne,

to S.S. 01’

Petit”,- a subtle reference to the name ’’Kimchi”. He was a splendid

his brother and teacher, Moses, (RM”K) was



(J.E.

Kimchi, in his magnum Opus, the follows his father’s system,
as

Joseph Kimchi also wrote poetry, which was ofAramaic analogies.
no particular merit, and several commentaries. The latter have for
the most part perished, due, sadly enough, to the greater popular­
ity of the works of his

Unfortunately, Moses Kimchi was not interested in Arabic

an inspiring example, and a life-task. to rear and teach
the ten year old boy who was destined one day to eclipse not only
the other members of his family, but also the host of great grammar­
ians and exegetes who preceded him. Moses Kimchi made good use of

He wrote some fair commentaries, two of which .Proverbshis heritage.
and Ezra-Nehemiah, still survive in the Rabbinic Bibles, though.
curiously, under the name of another,-Ibn Ezra. He also composed a
grammar, which was an improvement on that of his father in a few
particulars, such as the terminology and the better paradigm-word.

in the works of David Kimchi show that Moses was a good
pedagogue.

MOSES
KIMJHI .

and learned none of it from his father. And before David 
... <4. .V

according to the style of the best extant grammars of the European 
languages. (Fi-i) This methodology is of importance because David

iv
also his manner of explaining difficult forms from Arabic and

my teacher"

"I ~p U , but which was in general a rather inferior work. The third 

task he fulfilled better. The frequent references to "my brother and

'y'*

of the Hiph’il conjugation as reflexive^ (J.E. 7:495) He also laid 
great stress on the elements of the language, which he treated

was old enough to b e^.ng the study, Joseph Kimchi^ died^ 
at the age of sixty-five, leaving to his eldest son a glorious
*library.

own son.
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With such excellent work already accomplished before him.
it is not surprising that Rabbi David Zimchi, called, for

(RD”K) should grow up an eclectic rathershort. Re Dak,
than an original thinker. He had,as the raw material for his life­
work, the vast library of his father, which he very soon mastered;
a clear, exact, and forcible Hebrew style; a talent for marshaling
his facts in systematic and convincing array; a genius for lucid
explanation; and above all, a sober and solid resoect for the'^U'b,
coupled with a critical insight into the danger of the Midrashic
method of exegesis. He does not avoid quoting a Midrash when it is

with so sacred a thing as the accentuation of the Bible-Text, though.

C1<<Scripture. ( Cf. Z.C. Ho 12:12
"Jlp'jn ^Walso K.C. Is.45:8,24.)

It is therefore difficult to understand the harsh criti­
cism of Qraetz, who devotes to all the Kimchis together
only a few scanty paragraphs of censure. ’’David Kimchi

that he only sought to arrange the manifold and detailed results of
the labors of his predecessors. At most, it can be said in his favor
that he discovered the difference between the long and short vowels.
and thereby threw light on the vowel changes, and, finally, that he

philosophical method of exposition’.*

DAVID
KIMCHI.

GRAETZ’S
VIEW .

of course, he could not dare to criticise the actual words of the 
^j’34/77 p • U i ■ 37?

did not establish one original point of view. In the introduction 
»to his grammarical work, Michlol, he is honest enough to confess

reasonable; on the other hand, neither does he hesitate to disagree

preserved in Jewish circles a faint recollection of a simple, sober, 
literal exegesis, in opposition to the extravagant. Agaciic, pseudo- 

(Gr. 3:393)
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VALUE CF R .J). "K.

(See appendixillustrious men as he names.
I, He could not establish an ori­

ginal method, because his father had already done so. In fact,

new science of philology made possible an Ewald and a Gesenius.
To base his wokk on the Peshat,- and to have it accepted in the

is more than
‘•preserving a faint recollection". And to usher in a period of

three hundred years when not a single grammarian, Jewish or Christ­

ian, a

sign of no little genius in his field. As against the opinion of

POSITION OF in grammar,

R.D"K. Saadayh

had early tried to support the Bible by

philosophy,- a work which had already been

The climax of this movement wasundertaken by the Arabians.

adding to it his own marvelous genius -for organization,

izing his "broad acquaintance with sources and his phenomenal mem­

ory, to bring a sufficient weight of illustration to make his work

R.B. "K has often been compared, 

with Maimonedes in philosophy.

RMB”Mr who systematized and collected all the available material, 

and util-

f >'
( cf. Aboth 3;21)

a translation of this preface. )

The introduction to the Michlol is not , as 

Grsetz says, a confession, but a boast,- 

that he is proud to build his labors on such

Graetz should be stated the aphorism vhich is quoted by every other 

man who has studied the work of R.D. "K.w 71") )T) Vo

without Kimchi there could be no Torah.

did anything but revise his Michlol is, to say the least,

very first Rabbinic Bible, alongside of Rashi,

since R.B."K, nobody has done anything at all original until the
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convincing.

the same position. He took a universal standpoint, employ­

ing all available grammatical and exegetical knowledge of his

time. He was well versed in the Targumim, and in the Rab­

binic and Midrashic lore <?f his day. He also knew the works

of his predecessors as did none of his contemporaries. Being

acquainted with the Arabic science of his day, and following

he

brought to a systematic climax a great mass of chaotic and

fragmentary material. And just as Maimuni, being the greatest

of his line, was followed by a period of decadence, so Kimchi

too, has after him only the age of the epigoni. Caspi and

Benveniste at theend of the forteenth century, as well as

Profiat Duran and Elijah Levitt,(who wrote the Ma’aseh Efod

and. the ITimukim,' respectively,"^ in the fifteenth century, are

remarkable

^imchi.

te S£^> )

i

Kimchi, while more purely an eclectic, held much

2
ir -Xcv'CU hVVtk

chiefly because they added to or criticized David
\ . - U'O.-f l£. •-

-V' t> J'S P r -> t>'O

the Jbshat which Saadyah had introduced into his exegesis,
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REPLACED OTHER WORKS. The popularity of Kimchi’s work

is further attested by a rather sad

f act. He so far eclipsed his predecessors, and so far outshone his
that nearly all of them have been forgotten. Worse,sue cessor a,

still, most of their manuscripts have remained unedited, and are slow­
ly disappearing. A vast number of important Arabic works were never
translated, because R.D."K surpassed them in popular favor. Of his
predecessors,even Janah, who ms the greatest of all Medieval gram-

Af t er him,

-1 i b * as

A Lati n

lished it in his Kritische Gramatik of 1827’

The only redeeming feature bear-OTHERWISE UNKNOWN- AUTHORS.

on this sad loss is that Kimchi

was exceedingly scrupulous about

Whenever one reads his works,mentioning his authorities. gram-

impressed by the almost religious careatical or exegetical, one is

which he exercises in this regard. Scarcely a page of his comment-

And since his

works are

<7 IP \) io

it in 1865; and this, despite the fact that he was so far ahead of 
his time that'his theory of the Nip^hjL was not known until Ewald, with 

all his scientific and -cirttical apparatus re-discovered it and pub-

marians, has only been edited in the last half-century.

Profiat Duran (‘'i/b’at ) who, in 1403 completed the excellent grammar 
,(in which,for examplet the Niphal is explained

originally reflexive rather than passive,- a fact of which R.D. "K 

seems not to have the ^Lightest inkling^euffered a like fate.

translation of his book by Pagnini is still in manuscript;(Defi.) andz 

his work itself was not printed until Friedlander and Kohn edited

aries does not quote one of his sources by name.

so complete and so inclusive, a vast number of the auth­

ors whom he eclipsed still live in their quotations by R.D,'*K. This 

very completeness^" cauded the neglect of better but smaller works
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gramnar as a whole, saved these works at least from total loss.

still survive through their mention by Kimchi. In this way his
works have become a veritable storehouse of information about the
early grammarians and exegetes.
ORDER OF HIS WORKS. The order in which Kimchi pro­

duced his worksis interesting. He
first wrote a book in two parts. Section I is devoted
to grammar, These
halves were soon came to be
applied to the grammatical portion, while the dictionary ms known

He then wrote his commentary

on Chronicles. This fact brings up the one and only detail that

R.D."K gives us of his personal life. It seems that the life of
David Kimchi

his explanation and clarification of the last book of Hagiographa.
This was soon followed by his other commentaries on the  * -1 1 3 ,
then
prophets). It was at this time
that the Maimonidean controversy arose,and Kimchi took an active

whichThis fact leads to a consideration of several problems,part.
This unusual order,- taking the Torahwill be considered later.

the S'Sih

as the D1 or "Book of Roots".

The pages of DeRossi,Luzzatto, and JJeiger, “>I ) are filled

with references to men otherwise unknown (e.g. Jacob /^.Eliazer iA~ K. 

and K'-S.S.

the exiles at Narbonne was not particularly easy.

had to eke out a living by teaching Talmud to young students. (

it was at the "request" of one of his pupils that he gave

3v71IX) whose works are unedited or altogether lost, but who

Last, he wrote on the Pentateuch.

and section two is a lexicon of Biblical Hebrew, 
published separately, and the name^'^^Ki

than his, which dealt with individual problems, rather than with

on the□ ■ jiwand thecrjpna a'X'U (earlier and later



of ascending,

of

(G. on Kimchi Vol.2;p.57 ff).~i ft n jin n 5' H

- as

the science of Kimchi’s day was empiric. We must not expect him

to consider the language as a living organism, interwoven with the

life of the people who speak it, and hence susceptible to deVelope-

ment and decadence,—as do modern grammarians. What we have a right

to expect of his age,- namely,morphology, we find in ample measure.

Forms are given in exact detail, arranged in paradigms, and all ex-

Midrashim and the medieval poets. In especially difficult cases,

Kimchi recognizes the rela-lustrations is usually at second-hand.

In Kimchi’s day there were extant two distinctMETHODOLOGY.
Methodologies.

tionship existing between the various Semitic languages, as also 

the presence of loan words from Egyptian, Persian and even Greek(T).

I’i ±)b 

in Holy works, rather than descending.

naively explained by fjeiger on the principle ofo/Wip-j.
■ 7 ’ I b * S/ -

The older techni^uE was mere­

ly traditional, taking the Massorah as a basis, and explaining forms 

and constructions by analogies, usually from other parts of the Bible. 

The newer method, of which the Arabians were the principal exponent^

last,- is

The Torah,

ceptions are duly noted and explained,- though,it must be admitted

His grammar is called the

U’JVI pnpv

It is not scientific but empirical; unless one might say that all

course, is the most sacred part of the Scripture.

THE GRAMMAR.

A.«- W;(S. ----

Aramaic is called in, or even Arabic, though his use of Arabic il-

in ths case of difficult formsjor ■what we today recognize as text­

corruptions, not always happily explained. When Biblical Hebrew 

fails, the Hebrew of the Mishni^i is called in, or even that of the

L 1 Jo to



classes in ■which, words could be included. R.D.HK took a middle

•which may account for his popularity with the Jewish stu-course,

dents of his own and succeeding generations; in other words, his
electicism was so broad that he included not only all the newer
Arabian school, but the older type of European grammarians as well.

the use of the term p •which really

connotes the minute examination of the Bible text in the orthodox

manner of the older Jewish scholars. He follows distinctly the in­

ductive method. He cites a number of forms from different parts of

general rule.

exceptions, but attempts, by explaining them, from analogies in the

cognate languages, to include them in the regular categories. It is

interesting to note that the most important movement in the pedagogy
Hebrew grammar in modern times, was the revival, by Harper, of this
inductive method. The paramount "teachable-ness" of this system

must also have been a great factor in achieving populsfcii'y for the

DIVISIONS OF TKis work is divided into three parts,-
i U2 71THE GRAMMAR. , the grammar of sub-

5) D 71 , the

grammar of verbs; and

cles.

Hence the formation of the language begins,

verb originates.

and best developed of the three parts of speech,

stantives;

G1 b 77

pu j)7
, the grammar of parti-

p'

historically, with the substantive, 

mentioned, and distinctions are made,

p i 7 p 7
The root- idea is found in the substantive, where it is,

as it were,quiescent.

When odd forms appear, he does not recognize them as

Then, when the root idea is

For example, he revived

But it happens that the verb is the most regular 

so it is treated

was scientific and philosophical, and took special note of the

the Bible, arranges them in a table, and then derives from them the

and side-ideas joined, the
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first in order. This is

(

have 92; substantives 40; and all the

tion devoted to syntax, but general notes are scattered throughout
the book.

THE VERB. An interesting detail of his arrange­

ment of the verb—-forms in his figura­

tive use of the "Breast-plate of the Priest". There are eight con-

(
in

thetux

weak forms/ (k.M, 167)

The thirty-two forms inrows of stones on the breast-plate.

The ob-stones, themselves.the ^al conjugation are the

ject suffixes vhich are added

for the jewels; and the weak roots correspond to the

or Ji 7^

In his treatment of the tdnses, also R.D."K showsTENSES.

touching example of filial piety; for the elder Kimchi has it

R.D. "K recognizes that it is found only in the I 

pi .... XSb* 1‘jaTi nvy^)yet he does not list it among

These eight conjugations correspond to the

(^-.K.M. Note at end of the introduction)

a radical departure from all previous methods, and has been follow-

"particles", (adverbs, conjunc­

tions, prepositions and personal pronouns) only 5’

originality, but it is not as fortunate as uaial. 

whom he depended most, knew the perfect and the imperfect.

jugations; Qal,(K.M.2) NipMl (21-b) Piel and Pu$l (22-b) Hiph’ll 

and Haph’al (23) Poldi (23-6) and Hithpd’dl (23-6). The Poldi is a

ed by practically all modern grammarians,- surely a glorious tribute 

The paradigm is 1pD, after Moses 
a ■ -><w a 6rf

The relative importance of the treatmeit

his jivai *130.

to R.D."K’s genius for.teaching, 
v kv*

jtib f>0 d 'JZ-K

There is no sec-

Kimchi, (K.M. 24-air. ) (
$• /A-^/oO/).

of the various parts may be shown by a mere count of the pages. Verbs

to the base-forms are the settings

"square-stones"

Janah. on
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■was tempted to find in Hebrew

the three Indo-European tenses,- past, present and future. The

result is that strange admixture of Semitic and European grammar

THE SUBSTANTIVE. In the section on substantives, Kimchi also

presents a novel idea,- the paradigms of the

The Arabian grammarians who preceded him had the splendidnouns.

But the inflection

Kimchi saw the pedagogical poss-

He

notices also the existence of quadriliterals and quinquiliterals,-

but it is plain from his treatment that he simply does not under­

stand them at all.

THE VOWELS. Perhaps the most important of Kimchi's contributions

to Hebrew grammar is his theory of the vowels,which

he worked out on the basis of the studies of his fath-

He notices two distinct classes,- the long ander and his brother.

did the Arab grammarians,- but he finds also five di s-

tive. There are;-

Hebrew"j - 

the present,

5
I

the short,- as

ibilities of such a method, and was the first of the Hebrew gram­

marians to give tfe=e good and complete paradigms of the noun.

example of the Arabic verb with its perfect morphology, which they 

extended to their treatment of the Hebrew verb.

of nouns being much more irregular, and much less extensive,was not 

dignified by a formal paradigm.

But Kimchi, who vas well acquainted with the French of Provence, 

(which he often quotes as

which still,- thanks to Kimchi,- persists in the so-called "Modern
•I M /.

the use of the perfect for the past^the participle for
Z|

and the imperfect for the future.

tinct vowel-sounds, each of which has a long and a short represents-



I-class

U-class

0-class

E-class

A-class

ter s" The importance of this classification is that it

clears up the study of the vowel-changes, and puts them on a logi­

cal rather than an empirical basis.

THE PARTICLES. The particles are words or letters which have

They canno complete ideas in themselves.

never form the subject or the predicate of a

They merely add a finer distinction to the substantive orsentence.

verb with which they are coupled; or they may decide the nature of

the sentence,- whether interrogative,

and clauses; and they sometimes take the place of the case-endings

which are missing in Hebrew. The classic example is cited:

•fo

Ji X

cles).

(the older nomencla­

ture is also retained,

The long vowels are called ''Mothers'’ and the short "daugh-

(jii J2 ).

Tin pVO- Reuben Simeon slew,- which is ambiguous,- -fo y'/u 

xJfcO

This particle, then, which is not the name of anything or 

act,yet serves to determine the nature of the sentence,to link the 

^rts, to add to the idea of Simeon, and to function as a case-end­

ing. Such particles include the personal pronouns; the preposi-

Short.

pxjto 

51^7171 'lol >1/11, "But when you say Ji X J} 171 |

the particle denotes the object, and it is evident that Simeon
is the one who was killed" ( K.M. 187 b. intro, to grammar of Parti-

explanatory, suppositional,
etc,, or they may indicate the relationship between substantives, verbs,

Long
1 ’ X (

I t

I ) X C J
l (Cxvi.)
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others.

noticed; nor is even so important a word as ’

INFLUENCE OF THE GRAMMAR.
is its clearness, its brevity, and its
excellent system, which made it so

Elijah Levita, who followed

enough to retain his admirable clarity and organization. For this

reason the Christian grammarians, who owed no allegiance to the older

and more orthodox works,accepted these two with avidity,

Their

also perpetrated,- with the result that the science of Hebrew grammar

was unfortunately retarded.

THE LEXICON.

It is

S-ti-Jrn. much of it isci sms
The

most without exception^based their work om Kimchi and Levita.

deference to these two men was so great that Kimchi’s errors were

vhich formed originally a second part to the 

, R.D. "K is much more independent.

true that much of the material resembles that in Janah, but criti-

on that score are manifestly unfair,

For instance 1‘^is not

The paramount importance of the 6/6 OKI

eminently acceptable as a text-book.

Kim^and added notes and criticisms to his work,was also clever

tions n 6oi; the object-suffixes; the prepositions such as 'jjbj 

and 'P1S (on which R,D, "K makes the excellent remark that

In the Lexicon, or "Book of Roots" ~>?)O )

and, al-

the object-suffixes; the prepositions such as

common knowledge, and leaves no room for novel treatment.

spirit of Kimchi’s work is utterly different from that of Janah, for

the final "yodh" is "added") ,' the interjections like ]7i J ,~1 

the interrogatives 7lk\ ’la and 'Pio • the temporal^ *1 \^J • and many

But the discussion is so desultory that it is impossible 

to find any useful information on the state of the grammatical 

knowledge of his day from this section.
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the relatione of substantive to their verb bases. There is evidence

of more method in tie working-out of forms,- especially in the mat-

aries of today.

knew no Arabic himself, we usually find his explanation

coupled with a reference to his source.

For example, v.

says,

oHoly Tongue,

French Anoth er

i ’ a

and this is theas a diminutive . .

but is
or

swamp) and The claim that
In connection

"ant"
interesting reference is z>.v. j 
wrote that it says

Synopses of words are given, and the various forms 
in which a word occurs are tabulated.

, the

ters to form a diminutive.”

for Talmudic and Aramaic grammar, also.

"My lord,ny father, O.B. M,

Failing this, recourse is

Hapax Legomena, which can 

not be explained from the Hebrew, are clarified by the Arabic, though, 

as R.D. "K.

he emphasizes the derivation of words, and makes much of the gram­

matical principles by which words achieve their form,- for example

way of the Hebrews,- to add letters, in order to form the diminu­

tive, as t To -which R.D. ”K. himself adds, "and this is

also the way of the vernacular, (French) - XXX that they add on let-

Under I] XX* he quotes two French parall­

els,- hibl) - Paludo,which does not exist any more in French, 

represented in the adjective paludeep,' (pertaining to a palus, 
" t| •' W Estagne, modern French etang, 

he also used Spanish as the has been refuted, 

with his grammatical explanations, he often gives rules and hints

ter of gender, the use of preformatives, the relation of roots,and 

many other points which are fundamental in the scisntific diction-

had to the Targums, Mi shnah, Talmud, the Neo-Hebrew of the Medieval

Poets,and even the contemporary French. For example, 6.v- he 

i^> <is~>pri nooi exactly as it is in the

so we pronounce it in the vernacular. (i.e. =

which, oddly enough, has the same meaning’)
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METHODOLOGY. In order to illustrate the method of the

Sefer Hashorashim, a short passage is quoted.

An examination of this one illus-

No less than 21 different forms of this none too

5

(2) to be dark;

In the entire article of over four
hundred words,

On
the other hand, he uses several words which occur only two or three

nn ,times,
He uses^^N instead of the Rabbinic

In other words Kimchi writes a PURELY classic Hebrew, and even uses

words so rare as to demonstrate that he has a singular command of

the language. .*12^

He
and the Massorah, as

showing that he knew and used
He explains

his words on an etymological basis, showing how the verb and the sub-
There are a dozen grammaticalstantive are formed from the stem.

He
quotes many examples, 
and failing this, explains it from both Targum Onkelos and Targum

references and explanations,- rare in any previous dictionary;
first; then draws his definition from these;

i

place.”

tration, will show amply the character of Kimchi’ 

Appendix II)

NOT A SINGLE WORD is found which is not in the BIBLE, 

with the possible exception of * ■> , which, howevep, may be excused 

on the strength of the related root which is Biblical.

He makes a beautiful pun on his stem, 

to relieve the gravity of his exposition.

quotes Rabbi Judah twice; his father once; 

instead of 

both schools.

' merely "the Massorah",

He gives two valuable cross-references.

The stem has been selected as being fair­

ly representative of many points.

frequent root are given, every one in a complete quotation.

Three general meanings are assigned: (1) to fly;

(3) to be faint or thirsty.

s lexicography.(See

and one,
(GM. 32:17 )

which occurs only once in the sense of "broad



Yerrtsha£mi, He shows the relation of the vowel-changes to the

meaning. He mentions the double-feminine and cites two examples.

He uses history and exegesis to enforce his interpretation. He

I He refers twice to the

There is an explanation of the form of an anomalous

He shows his knowledge of the vernacular French by

And above all,he brings in the most astounding

bit of geography and natural history that one can imagine of a writer

of his day,- the fact of the six-months’ night which obtains north

It is almost unbelievable that a Jew inof the arctic circle.

Southern France should ever have heard of such a thing. But it is
overwhelming to realize that he quotes as readily believable the
fact that the moon and stars do not take the regular places in this
extraordinary land of the six months’ darkness.

Compare this with the fact that no lessline of the needle. a
geographer and navigator than Christopher Columbus three hundred
years later (Kimchi wrote the Sepher Hashorashim in 1190, when he

thirty years old), had a mutiny aboard the Santa Maria, becausewas

he could not understand or explain this phenomenon to his sailors’

It is perhaps as an exegete that R.D.EXEC-ESIS.

scholars.
His influence,however,this paper.are treated in part two of

is a well known fact that of all theItshould be noted here.

drawing an analogy which has no meaning except in that language,- 
t

"Etes-vous fatigue?

known to the Jewish layman and to the Christian

The characteristics of his exegefcts

”.K is best

criticizes and refutes an erroneous view.
\\ Talmund.

construct.

He probably refers 
Jev'Z >+ ion

to the fact that in the extreme north, where the derivation of the

compass is very considerate, the North Star no longer lies in the
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Jewish commentators, it was R.D."K vto most strongly influenced

the authorized version of the English Bible. It has been said

that his influence can be recognized on almost every page of the

King James Version. The reasons for this are probably that Rashi,

who ms the greatest

bued with the Jewish spirit, and was too much an exponent of the

Derash to suit the temperment of the Christian scholars who en-

under stood by the Christian scholars who were not as well acquaint­

ed with the Rabbinic Hebrew.

THE COMMENTARY TO GENESIS.

Psalms, , the earlier

The order in which he wrote

these has already been mentioned. The only real problem is con-

commentaries to the other bookscerned if whether or not he wrote

of the Torah. The concensus of opinion today is that he never

wrote these works, Bather than that he wrote them and that t fey were

lost. If R.D."K

might be possible that his commentaries on Exodus to Deuteronony,

But we know that he engaged bn the Pentateuch ashad perished.

If a reasonable explanation can be given,

solved.

the last of his works.

why he should never have finished his task, the problem would be

gaged in this great work' Ibn Ezra, 

involved to be if i luj-^ Jt is also probably true that R.D.

MK’s Hebrew style, approaching ^as it did^more closely than any of 

the others,-jothe pure classic Hebrew of the Bible, was more easily

of the commentators, was too thoroughly im-

on the other hand, was too

aries, only the books of Chronicles,

and later prophets, and Genesis.

had taken the Biblical books in their order, it

There exists, of R.D,"K’s comment-



As bearing on this controversy should be mentioned the state-

PeRossi

This manuscript

present catalogues
bc ax.

title’ There seems now to exist no doubt that these references

are incorrect, and that the puzzle may be solved by a consideration

of the part which Kimchi took in the Maimonideam controvery,./.

Another point which has not been mentioned, but which would seem

to bear on this question and to strengthen the negative hypothesis

commentaries.
began immediately on the commentary to Chronicles. We know also

that he did not finish the commentaries to the Hagiographa a ni

since heconnrneitee

More could not have been accessible to him until he had seen the

Hebrew translation of Ibn Tibbon which appeared in that year.

If it took R.D., ”K fourteen years to complete his work on the Hag-

it is not unreasonable to assume that it would take himiographa,

gation of Narbonne,

of his pupils in putting the ban 

and the Tosafists immediately rallied to their aid.

his work on the Prophets till after 1204, 

often mentions the More Hebuchiit* in this latter work; but the

is the consideration of the time required by R,D.”K to complete his
U >’We know that he finished his Lexicon in 1190, and

(sic’ )" 
same

The present editions of the commentary to Genesis bear the/equivocl

is mentioned as existing in the Oxford library, but none of the

twice as long to finish the Prophets and commence the Pentateuch.

It was precisely in 1232 that sucljan interruption occurred.

In’this year Solomon of .'Montpelier succeeded with the aid of two 

on all who would read the Morehj, 

The congre-

to which he adds'"pent ions a "Perush Al Haftorah”

ment of Ibn Yachya, in Schalsheleth Hakabbalah, p,54. 

quotes^also four other works, all of which me rtion having seen an 

unedited manuscript of the complete Pentateuch.

Steinschneider, ip the Cat.

in turn, put a ban on the Obscurantist s who



attacked the Moreh. Rabbi David Kimchi, already an old man of

over seventy, had by this time become one of the most famous schol­

ars in Narbonne; and since he was by nature inclined to the scien­

tific and philosophic point of view, a staunch

con-

He was commissioned to use his influence and authoritytroveray.
in getting the Rabbis of Montpelier to remove their ban, and to

write letters against the anti-Maimonideams, Especially, he was

to undertake the long journey from Narbonne to Toledo, and to try,

by his personal appeal, to persuade R.Joseph Alfachar to excommuni­

cate the three men who had started the feud.

Kimchi departed on the arduous trip but got only as far as

Avila.

to complete his task. In his”already weakening hand

wrote a short letter to Alfachar viich he sent by the hand of his

nephew, Joseph. He was astonished to receive a harsh reply, which

opponents of the MDreh.

and shows an interesting contrast between the calm,dispassionate

tone of Kimchi and the

him in reply.

He soon found that there was no possibilityguments and appeals.

of winning him over and abandoned the task.
What i sGraet-a. says that hard times stopped the controversy.

more likely is that the awful tragedy of the

dismayed the Maimonideans.

andwtts, therefore, 

adhefght of Maimuni, he could not avoid being embroiled in the

ter this date. Old, sick, and despondent, 
tp 

breaking'&ow to his beloved philosophy and rationalism,-it is not ' 

difficult to guess why his name never a£ter appears on the pages of 
histjjcy.

big^oted, insulting letters which were sent

Kimchi tried in vain to convince Alfachar by ar-

frightened its perpetSators as much as

burning of the Moreh in

denoted that the fanatical Alfachar was to be reckoned among the

The correspondence is outlined by Furst

Of importance to us is the fact that we never hear of our Kimchi af- 

a witness to the heart-

There he was taken sick and had to resort to correspondence 

•' (Eq) he
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SOURCES.

ia most plentiful and dependable. This is the
determination of the Sources from which he drew his

information. As has been stated before, R.B. "K vas scrupulously

careful to name every authority; and he does this so regularly and

so frequently that the only difficulty which arises is the identi­

fication of those authors whose works have since perished, and t o

undertaken

But it is a comparatively easy task to read

Kimchi’s writings and determine his sources without the aid of

■devoted to R.D."K's exegesis.

SAADYAH. In spirit R.D.K”K follows Saadyah more closely than

any other of his predecessors. This may be due to

the fact that Saadyah was the first important expo-

the lPu'sneut of and that he brought to bear in all his works the

philosophic and scientific point of view, which fitted well with

Saadyah’s first works were his dictionary,R.D."K’s temperment.

In Hebrew style, Kimchi

approaches Saadyah most closely,- a point which seems nowhere to be

mentioned; for they both affect a simplicity and purity of Hebrew

which strongly resembles the classic beauty of the finest parts of

ger but less graceful vocabulary of Neo Hebraic.

An example of such a list given in the ptflH- FT,Geiger's work.
r. y - .. n

whose identity the only remaining clue is the quotation in Kimchi.

Geiger, in his article, p"-( in jutSiJ) 11-173 ha3

to list most of these.

the Bible; it self, and they both prefer Biblical words to the lar-

was a stanch Rabbanite; so was Kimchi.

In one phase of the study of R.D."K, the material

the "Agron", and a grammar, the Kutub al-Lujjah; Kimchi’s earliest 

efforts produced the liichlot and the Sefer Hashorashim. . Saadyah
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THE KIMCHIS. Obviously R.D."K depends most on his father,Joseph

Kimchi, and his brother, Quotations fromMoses.

the exegetical: works of the eldest Kimchi have been
The Sefer Zikkaron, referred

The Befer Hagalui is quoted six times in

The other works

So also the brother,Jos­
eph.

ray brother and my teacher 1 Q, Moses.

Of the grammarians inrpon whom R.D. "K de-EARLIER GRAMMARIANS.

Gikatilla,

This last isare the most frequently quoted.

'ON

same is true of the commentary to Sefer Yezirah and his Anti-Kar- 

aitic works. „For his information on the Sefel Yezirah he had re- 

course principally to the commentary of the philosopher Isaac Is­

raeli . (Geiger).

In the commentary to Hosea 11:3, he i s called TiiPb

ence on the same source.

On the other hand, those of Saadyah’s works which were written

in Arabic were inaccessible to Kimchi and seemed never to be quoted 

except at second hand as, for example, his Ta^sir al-Sab’ina La^zah, 

on the hapax legomena, whichkjne^'got through Dunash ibn Labrat.

interested, are frequently referred to.

noted in the present study of Amos.
to often in the Michlol (p.^^ba), shows David’s grammatical depend-

lord, my father, O.B.M.,has written in the Sefer Hagalui concerning 

this stem(u’w^x) that the ” J ” is an affix, etc.
t

of his father, even the RespoRsa, in which R.D."K was only slightly

R.D. "K’s lexicon, for example, s.v. where he says: "And my

ponded, Janah,, Chay.yuj, Labtat, Seruq and 

and’a certain Jacob b.Eliezer 
SCdrceA'I Hhouzn -



alem,

who was a contemporary of R. D. "K, "but he is not certain

"K.

but there can be
little doubt that this reference identifies the man. The fact that

Another otherwise unknown grammarian is Ben-Yehudah -Hanazir.

R.D."K quotes him indirectly from Saruk and Janah, but seems to ac-
l

Under the stem there is

say the least,

and thirteenth centuries.

ELDAD HADANI.
ASAPH HAROEE &

he specialized on the vowel system and that one of R.D. "K’s pnn- 

cipa| contributions was the study of the vowel claw|'es would also 

tend to confirm this hypothesis.

Another interesting personage is Asaph 

Ha-Rofe* (also called Asaph he-Hakam and

Asaph ben Berechiah ha- Yarkoni,the astron- 

the contents of

the Sefer Hash-
’3.1

-iDC-a- _2J> 3

Jacob

as he can find no direct clue to his identity in the works of R.D.

There is no doubt,however, that fee'wrote the Sefer Hashalem, 

although the book itself has disappeared.

cept him as an authority on phonology.

mentioned another, S'* $ vjioSu-
CbnRe't fee 

ambiguous narr.e,^

veritable gold mine of suggestive hints for any one interested in

resurrecting the forgotten but not gone grammarians of the twelfth

, It seems possible that

Geiger missed this one quotation out of a dozen,

/j'i'i with no other clue than this, to
AS is .

In fact the works of R.D. "K are a

omer). He wrote an extraordiarry scientific work, 

which vary remarkably in the different extant manuscripts, but deal

except for reference in the Michlol and the lexicon. He is men­
tioned as an honored grammarian by R.D."K, and his book,>5 5,7 or

is often mentioned. Another of his works,

is listed in the lexicon s.v.Tlifc',- vAere Kimchi '
"jl

Geiger suggests that this man might be the grammarian-poet,

b.Eliezer,
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largely with physiology, hygiene,anatomy and astronomy. Equally
remarkable is Eldad ha-Dani.

accepted not only his travels,but

of
he succeeded gloriously,

for with the Jewish Marco Polo, tt a > was a business.

MA S SC RAH.PHILO SOPHY.
keen student of the Massorah. He often

Two referencescompares the two schools.
to the Massorah are noted in the present commentary on Amos. In
Philosophy, I saac

rr
through the Hebrew translation of his father. As for Israeli - -

and it was at his re-he mentions the Pewash to the SeferYezirah,
quest that Abraham ben Hasdai rewrote Israeli’s Sefer Hayesodoth

The works of Maimonides especially attracted him inin Hebrew.
when he took a most active part in the Maimonided*his later years,

controversy.

ogy than he was with the cosmogony of this book.

There is also evidence that R.D."K was more thanTALMUD. GAO NIM.
Not onlyordinarily familiar with the Talmud.

i
frequent quotations from both Yerusualmi andBabli attest to his

He is equally

R.D. ”K knew well the works of Saadyah, Bachyah, 

He must have been familiar with the^-^n

J

=

Already quoted by Ibn Shaprut,R.D. "K, 
like every one else of his day,

i>* I'Jy-i. 'A '5 w

Of the more serious works,Kimchi was a

Israeli, and Maimttni.

profound familiarity with the Talmudic literature.

at home in the Gaonic literature, as his frequent references to

more concerned with the letters, their groupings, and their phonol-

The Sefer Yezirah also attracted him, though he was

did he gain his livllhood by teaching it, but his

his etymologies also. Kimchi says that Janah wrote in the name

Judah ben Qores that Eldad had said pay 

If Kimchi intended this as a subtle joke,
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OTHER SOURCES. Of the commentators, Kimchi most often quotes
ibn Ezra, and most often refutes Rashi/ The
exegetical works of Saadyah are,however, for-

whose tran-

such a genius for absorbing and evaluating it, and
arranging it. in comprehensible order; and with such

a happy faculty of presenting it in a clear and acceptable fashion;
and with the acclaim of Jewish and Christian scholars from his day

to attest to his value and authority,- the charge that
It is notKimchi copied his work from others loses all meaning.

Instead of callinguntrue.but,in its connotation,only unfair,
■he should be considered from

never been expressed,- as the GREATEST CRITIC of his century.

to cur own,

at>altcgether different point of view,- one, by the way, which has

eign to him, having been written in Arabic. Besides thesejGeiger 

mentions,-Ibn Gabirol and J<B.kuda Halevi among the poets, Nathan 
ben Jechiel of Rome, whose Aruch is quoted^Ibn Tibkon, 

slation of the works of ^laimonides won the support of R. D. "K in the 
great controversy. oU
(I 3 0< b) ii w -Al u, T , i S') c^i

0011011131011. With such a wealth of authority behind him; and with

him, as Graetz does, a mere eclectic.,

Amram, Saadyah, Hai, and Sherijfah indicate.



Appendix 1,
Introduction to the Michlol.

. GREAT PEACE HAVE THEY WHO LOVE THY TORAH;
FOR THEM THERE IS NO STUMBLING.

BLESSED

To tread his paths

To walk in the road of right,

To dream of the pleasantness of God and to seek His house,-

For He has chosen Israel from all the peoples

And the Hebrew language from all the tongutas.

And in this language was the revelation to His people on a certain

And He spoke to them the Ten words mountain;

And He gave command through His prophet to teach them commandments
and statutesAnd righteous ordinances.

strange language and a foreign

And in the correct course.
c e _ _

Among "those nations"

So that they learned their tongue and forgot the Holy language to 

the extent that their children and grandchildren attained proficiency

C# £<-.«_ Hi

until this very day in speaking a 
speech,- each his particular language in the particular land,
Corresponding to the various places of their exile

and exalted be "The Name"
SAYS DAVID BEN JOSEPH BEN KIMCHI THE SHEPARD:

So that they were instructed in their youth
In the Hebrrew languageyof their Father. ,  A k?

But since the day our ancestors were exiled in a land not their own

- *
Within 7/hom is the spiriL.jof

man and in whose heart are knowledge and insight to
.. - A- __  -3__________X. J J  J   -S X, <search and to know the/understanding spirit

. And to grasp His ways: 
To make level His highway.

■

q u.



In Kedar and Edom

And among every nationality.

There remained to us nothing

IN THIS CONNECTION there have preceded us and instructed us con-

tongues ,
So he wrote two volumes.

the language of the scholars.
Opening blind£4 eyes

So that the tongue of the stammerers hastened to utter clear speech.

Except what was left to us of the Holy writings,-

Twenty four books and a few phrases in the words of the Mishnah.

2. The greatest of the teachers and 

grammarians, - the wise Rabbi Judah?Pesi-‘, called Hayyuj,-found it 

already in his day distorted in people’s mouths and garbled on their

After him flourished the scholar Rabbi Jonah, whose heart was filled 

to write many volumes, and to expatiate on Grammar and Lexicography, 

concerning everything that-cam.e._up before him,- from whom we have 

learned things. And many others labored in Grammar, and each of them 

wrote books in his own name; so that is one intends to learn the 

Science of Grammar, he would need to learn all the books which the

Therefore, we find it necessary to study carefully whaVlittle remains 
a. 2..

to us of the language, in order to arrange it logically' so that it be 
d e—>, V'v-t R

not altogether lost, and that people do not say about it things which 

are not precisely correct.

Gleaming like sapphires,- ,
.tv-.a

The Sefer Baale ha-Rifyon and the Sefer Baale ha-Kefel exemplifying

cerning this matter, and shown us its paths, 

those sages who have gone before us..



of Grammar.

our Rabbis of Blessed memory; and alos study Grammar in a shorter form

Moreover,

even no

places not sufficient material for his re­
quirements.

HENCE GOD HAS STIMULATED my spirit and strengthened my heart to
write a book in shortened form; and I

Like one who picks up the ears after the harvest

my intention to include in it Grammar and Lexicography in brief
form; so that it may be easier for students to learn it and to com­
prehend its paths, and that in it there might be arranged in order

On the contrary,he should study the Torah and the 
♦

Commandments and the Commentaries and related matter in the words of

our Rabbis of Blessed memory have admonished us

have come

so that he has the ability to learn the paradigms correctly, and to 

know the addition and elision of letters; and to be careful about words
VI4 -V. (.u(< 'l tn m f'J .] w , ;7, -•->

and their explanation, their spelling, and their syntax. few,

authors wrote; and he would be obliged to study them all his life.

But it is not good that one should be utterly ignorant of the Science

concerning this, and said"Let a man always teach his pupil the shortest 

way". Now the works into which a man should go' to clear up most of v 

his uncertainty about Grammar are the books of the shcolar Rabbi Judah, 

together with whatever the scholar Rabbi Jonah has added to them; and 

to get the meanings of words, let him study the Sefer Hashorashim
w ca. 1 4-0

though there is contained in them many words of which he has 

need, and without which he can still study whatever he requires, and 

though there is in some

And like one who gleans after the vintage.

I have gone out at their heels to gather up their words and to write 

a book which I have called the Sefer Michlol (Perfection) for it is



for them everything which they may need of inflection or meaning.

I will write first the section on Grammar, and then the section on

Lexicography, in the arrangement of which (latter section) I have

trodden the path of my predecessors, who arranged the words alfabet-

ically so that a word may be explained to the investigator and found

by the seeker.

(And let me say imprimis that the Hebrew Language - like all languages

may be divided into three heads)

SUBSTANTIVES VERBS PARTICLES
the section on Grammar of Verbs, even thoughI SHALL WRITE FIRST

and the verb is like the "accident". But on account of the regular­

ity of inflection of the verbs, I shall write the section of Grammar

of Verbs first, and after it the section on Grammar of Substantives,

then the section on Grammar of Particles. But in the part on t

Lexicography, I shall explain all three together, in alfabetic order.

BY WHOM ACTIONS ARE ESTIMATED,AND FROM

AND TO WHOM PRAISE IS BEFITTING,

LET ME ASK HELP TO BEGIN AND FINISH!

"THE NAME”

J/

substantives should precede verbs, since the :■ 

vern-form is derived form the substantive. It has been said that 

a substantive is like a "substance" - susceptible to "accidents",*'
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17 TO FLY.

The first radical takes

the earth”

(shall fly away H

a

in Qi

"a

(

darkness.

short qames.

(Ps.90:10)

7

(at Ex,26:9)

"He shall fly away ( 
(jb.20:8).

APPENDIX II.

Stem^'^ from the Sefer Hashorashim.

"Though it be dark,

as if

"For it is soon cut off and we fly away11 

"And let birds fly ( .

already been stated, s.v.

to say, if is dark now, 

morning-darkness ( 71 

(Jb. 10:22):

i >) * ) as a dream, "

"Of the arrow that flieth (fr-Q> J

"Then one of the

word i T) |

Another meaning of this root is given in

71 ? ) it shall become like the dawn", (Jb.11:17);

it will soon be light;"He that maketh the

) (Am.5:13); A land of darkness ( )

All these examples denoting that the root signifies 

The last case, P^l'^has a double feminine-termination,

Rabbi

,'7 Paying

And so,to be sure,the Targum does translate

71 rt T ). But there are some who

The intensive stem; "And let birds fly ( t i^’ ) 

(Gn. 1:20). The Hithpa’el of this root:- "Their glory 

) like a bird." (Ho, 9:11). . . Possibly, 

also, from this root comes ( sj’21 ij^W) "caused to fly swiftly". 

(Dm. 9:21) In the last case the letter * would be a prefix, (not 

radical) like the

by day", (ps,91;5 ) . 

seraphim flew ( yA),,l ) unto me", (Is, 6:6)

p which is from p ; and this has 

1 and there it is explained

Judah (Hayyuj ) quotes in this connection ( 

roll"(zech.5:1). 

roll flying away"( 

translate it "doubled", on the basis of the fact that the Targum 

translates " 31 "(and thou shalt double it over) by the



) as in the case of the word(<h and My lord, ray

"darkness” refers to a place where for six months the sun does not

rise, so that the

f or ra

• • the former time

as if to

so that it isthali, but this last time Sennacherih dealt heavily;

reasonable to say that it was

Rabbi

meaning of all these examples is darkness andThe

Hence,

Another connotation is the exact reverse of this,in the op- 

illustrated by the quotation (from Jb.

t and from the substantive ex-

The connotation of these is

for it is not on the level part of the earth, 

sunlight does not strike it for extended periods, 

the phrase

say was there no darkness for the land of Israel 

(continuing verse 23)

oppressed.

nection (Pvbs.23;5)

( Y>) 71 ). 
gloom.

that was oppressed,

say ms not the former trouble,- when Pul, (Tiglath Pileser) 

king of Assyria, took them into exile, as bad as the present trouble? 

For the first time he dealt lightly and took only Zebulon and Naph-

inion of many exegetes, as

11:17) (v. supra. ).T ■',«n

ample (Pvbs .23:5) la J’J’il

lightning and twilight. Hence, on this basis, they also explain

71 pr-|5 5J-I

The extensive stem of the root in this meaning takes the

father, O.B.M. ,has written that the explanation of this stem as

And he explains 
b nSi (without order) in this same verse as refer­

ring to the fact that there the moon and the stars are not in their 

proper order, 'lo-j (ib.) and it is dark, like the night in

that very place. The substantive from this root takes the form 
(y*y ) in the expression 71 pyl S spixjvo (gloom of anguish,Is. 

8:22)

‘l as in

(Is.8:23) As if to

"for is there no gloom to her who was oppressed?"

"gloomy" there, and thus they were

Judah (v. supra) also quotes in this latter con- 

"Wilt thou set thine eyes upon it?It is gone."
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t n<y wiy (lit. Thia intensive
takes the form

The idea of waving_is so close to

Our Rabbis,

As if to say they

14).

J> Oh-does not fol­even though the word

ten

to straighten out the pronounciation.

brandish it and shake it,to kill, 

the idea of flying.

form as

who makes the morning-darkneas) 

in "When I flash my sword in their faces"; 

(Ezk.32:10) that is to say, when I cause it to gleam and flare, in 

taking it out of its sheath. But it is just as possible to ex­

plain this last passage from the first meaning of the stem, (name­

ly, to fly) in the sense of "waving". That is to say, when I

to say "Israel will fall upon the broad places of the Philistines

to despoil and to plunder;

low the general type of construct, in which it would have to be writ-

Ben Asher writes that the

This word "shoulders" is in the construct; the passage seems

So, in my opinion, the passage "They shall fly down 

upon the shoulders of the Philistines on the west",(Is. 11:

, with six dots (two seghols). 

word occurs in its present form(with gamec and cere) on account of - j 

the letter X) of to straighten out the pronounciation. The

substantive, when it has this connotation, takes the reduplicated

in hnu/ ’DULQh ("The eyelids of the dawn") (Jb.3:9) the 

brightness and light of the morning. Similarly, in this connota­

tion, the pupil of the eye is called ? Go i J

(slumber to my pupil a, P s. 132:4) _, "His eyes( )try the

In the words of our Rabbis, 0,B.M.,in this 

connotation, we read that we do not light (the sabbath-lights) with 

balsam, because it waves (or flickers. )as if to say that it shoots 

up and waves out of the lamp and jumps forth and back.

O.B.M., also say, that if (a bird) continues to flap her wings after 

they touch the nest, she must be driven away.

wave their wings, since they do not flap unless they are near the 

fledglings.

( >»V?)
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"Upon my eyes ia the shadow of death".
eyea drip tears"(jb. 9:19)"And our

Targum Yeruahahni gives, "the balls of my eyes well, up with water. H

A third meaning is faint(in soul
"He was in a deep sleep and
"And David was faint"

tion.

there is in it no connotation of weariness,- only thirst,- as the

and behold he drink-

"As in the shadow of a great rock in a

There are also some who interpret thus(is. 32:2).

I have already explained this(v.supra).•12)}/

water". (Ps. 63:2).

ft?'? )land". (Ps.l43;5).

The general form is 

(D]t. 25:13).

"weary and tired"7-3
Since the tired man thirsts, for water, they call the 

thirsty man by way of greeting (?) "Are you tired?

children of men" (Ps. 11:4) 

(Jb.16:16).

weary land."

"- even though

d .

Scripture says, "As when a thirsty man dreameth, 

eth. but he awaketh and he is weary, ( *| ■* ^ ) and his soul hath appe- 

tite." (is.29:8). Thus, also, a thirsty land,upon which no dew 

"weary"as) "A dry and weary ( -y.*) land,without 

"My soul thirsteth after thee like a weary(

This last, the

s.v.

is exemplified
) before the murderers" (J er . 4; 31).

T T

he swooned ( 3|V) ’I) and died". (Jer. 4: 21}
7 T~

(2 S. 21; 15). In both cases the first radical takes the pathah, to 

distinguish between this connotation and that implied in yy’l 

(This passage is evidently a mistake) which has a different connota-

falls, (is called



Part IT, R.D. "K as an Excgete.

METHODOLOGY.

uses to explain the text. This commentary is fairly representative

and his happy faculty of selecting theological and scientific il­
lustrations of the text.

CRITICAL ATTITUDE. That R.D. "K does not accept his material with­

out careful criticism is shown by such ex-

On the Targura to Amos 5;11amples as these:-

he re'darks that is translated as if the A were a prefix,-

and he adds that such an explanation is not acceptable because it

is utterly incompatible with the principles of grammar. At 2; 6

In the fol­mean by a certain seemingly irrelevant translation.

to

up of a thing) is absurd.

The wide range of Kimchi’s sources is shown by theSOURCES.

fact that in these few chapters from Amos no less

He refers to Rashi at 2;7 and 3;12,
The Targum is mentionedhas been shown.

rm

alistic view-point, his grammatical, syntactical,lexicographical

and philosophical method of clarifying the various words and phrases

ings

=

z

than twenty-seven references are quoted from ten

not with-

lowing verse he quotes and criticizes Rashi who confuses two mean- 
of the word Ijyj and remarks that the explanation of 

(pair of shoes) by a reference to (the locking

out criticising him as

in that it shows to good advantage his use of sources, his ration-

As far as Methodology is concerned, a study/ 
of the commentary to Amos 1- 5, will amply 
illustrate the various devices vhich Kimchi

different sources.

Kimchi says frankly that he cannot understand what the Targum can



and 5;26.

While this is not

Boraitha, it is possible that R.B."K is not here in error, but

Mi shna. - at 4;2,

at 4; 3.

GRAMMATICAL EXPLANATIONS. The usual method before Kimchi was to

use the Talmud and the Midrashim as

sufficiently authoritative explana­

tion for any difficult passage,- as is well illustrated by the

Methodology of Rashi,
i

Kimchi, however,

of so scientific an apparatus, uses grammatical explanationsance

For example,

first sentence of the commentary on Amos he explains

of a grammatical point so subtle that the

He

explains that the

i

so freely that we may rank him as the.first exegete to recognize 

anAto use this method in anything like an ample way.

Ibn Ezra is quoted at 3;4, and

Under 3;12 he quotes R.Nehorfci in the name of R. Joshua 

from the Seder 01am.

R.MetP,

in the very

utilizes grammar as an explanation, and this method is taken up, 

by Ibn Ezra. Kimchi, however, realizing the tremendous import-

that he merely quotes the Boraitha, under the general heading of 

The Talmud Babli is referred to three times,

In 4; 2 he quotes Symmachus, a pupil of 

under the heading of ''The Mishna",

But already the Talmud, on rare occasions

word^ipJ^ is used in a

"My lord, nqy father",Joseph Kimchi is mentioned5;8, and 5;25.

at 1;6, 2;9, 2;13, 3;6, 3;12, 4;3, 4;5, 4;6, 4'; 11, 5;5; 5;11, 5,-16 

On 4; 2 he refers to the Talmud Yerusha^mi. At 2; 9

he explains the word by quoting its equivalent in the 5 , "The 

Rabbis " are referred to in 3; 2.

3;5 (?).

the word by means

exegetes of our own time are scarcely acquainted with it.

"constructio praegnans"

precisely correct, since the quotation is found rather in the
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a

is

word On the other hand

P- may be miss-

accusative

of specification.

he explains the formation of a construct by the shortening of the

final qameo in

Other examples

Michlol does he understand the flifference between words which,

in the singular, are both masculine and feminine,- and words which

in the singular have only the one gender but form their plurals

anomalously. as a
explained as an accusativecommand,

In 4; 6 he recognizes the

connection he mentions 3l’>7 in 5;3In this same

Hiph'il. conjugation.

ri

in which the exact significance of the attributive value of the 
I o 

preposition must be inferred from the context.

Under Amos 5;25

P - interrogative.

dicated by the repetition of a word.

difference between the transitive and intransitive use of the

Under 1;13 he recognizes that there are 

O . and \

a construction usually in­

word is explained by the remark that the p

At 1;11 |£>d* ^00’1 he shows that the

• is the subject of the verb

At 4; 3 he recognizes the imperative used not 
but as a warning,- "ip^)is 

used to denote a repeated occurrence,-

Hiph’il.

which is intransitive, but is nevertheless a legitimate use of the 
The formation of the adjectives from

715;
words which form plurals in both 
of this case are 7l7 and .

oto ‘l ,

it is possible to consider that the preposition 
cp. i a ’•

ing; which would indic^e that R.D. ”K understands arr

In this same verse he mentions the euphonious

retreat of the accent. would have two accented syllables

in succession,- hence the word is pronounced . Under 5; 26

However, neither here nor in the

, Another example 

of this construct io praegnans is found in Micah 7 ; 4 f 0 fc * 

’’the most upright among them is worse than a thorn-hedge”.



is quoted. Under 5;21 the vowel changes

SYHTAX. The explanation of l^1

praegnana is again referred to, with the result

that a peculiarly happy interpretation is the

outcome. In 3; 9 R.D."K quotes examples showing his complete
under standing of the fact that a word can occur in the construct
with a prepositional phrase,- a fact which h® not been sufficient­
ly recognized by modern exegetes, with the result that the text
of the Bible has often suffered unmerited mutilation. In 5;3
R.D, "K indicates his understanding of the use of figures of speech,
such as discussing the people of a city by using the name of the
city, itself. The vast importance of this method has only been

realized to its fullest extent today by the work of Professor

Buttenweiser, whose exquisite insight into the poetical tone of

which appeals strongly

to those who would.like to find some slight trace of saving humor

Rabbinical literature.
is offered that the
but modifies the

In 5;20 heclause.
again recognizes the poetic figure of speech which makes "dark­

metaphor for "trouble".

which occur in the formation of the feminine plural abstract and 

the feminine plural construct are discussed.

many passages has brought to light some glorious translations.

In 5;5 R,D."K sees a pun, 7f

This would indicate that he under- 

stands the word pl/Jas forming a

ness" a

J'lj.y lu as a constructio

in the Bible comparable to the strong vein which runs through

In 5; 16 under the explanation

does not refer to the preceding a

- doubled stems is explained in connection with ""J IV in 5; 9, and 

a parallel case,- tin



LEXICOGRAPHY

The relation

times.

way is the case of This may be due to the fact that

in tie Safer Hash or a sham as does the

language where stems are limited to three radicals. The same

is found in connection with the word The point oferror

view which R.D. ”K expresses in the Safer Hashorasham is that there

an incidental note
word means

Heb rew.
explanations of R.D, "K very often furnish illustrative hints for

In connection with the explanation of the

This

part of his methodology.
this method belongs to the earlier grammarians

I*

3

is given on Aramaic lexicography,- that this

Tauber has noticed this same point in grammar,- that the

the study of Aramaic.

word |-I’5? R.D.”K compares the cognate in Persian and Arabic.

fact has led several writers to the conclusion that he uses these

It would seem,, more prpb-languages as

Two haba-^ legomena are mentioned, - and

The theory that comes from the

root 

of 77 ^t0

exampl e
of the unhappy comparison of two words which are spelled the same 

in 4; 2.

is only a single root, the various shades of meaning of which give

able, however, that

The theory that 1 

through the form ^4^ is also quoted.

7^ is noticed, though here R<^), "K is not 

correct in his interpretation, but is influenced by the .

The word np-’Jiv^in which the has hatuph-pathach occurs seven 

The word V'H'l is defined in accordance with the reference 

in the Talmud which identifies it with Another

rise to the phenomenon which modern lexicons denote by the term

I- p'tf , II - , and 111-,/Jtf . In the explanation of the word

which R.D."K brings in from the Aramaic,

R.D."K does not recognize, 
modern B.B.D. dictionery,- that there existdifferent roots which 
have the same spelling,- a situation which is inevitable in a
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and that R.D."K uses it at second hand. He knew almost no

Arabic, and less Persian; but the grammarians from whom he drew
most of his information were well versed in both.

An interesting side-light on his lexicographical method

is found in ^.at we may terra the

the parallelism so common in Semitic p&etry;
j

which are not distinctly under this category.

he explains it as "for emphasis" but most of the instances cited

in Amos will be found to have slight distinction in meaning which

R.D. "K has missed.

SCIENTIFIC VIEW POINT.

Llaimonides, whose works appealed'particu­

larly to R.D. "K were preeminent sci­

entists,- being leaders in medicine,

It is therefore to be expected thatmathematics, and astronomy.

R.D. "K will make frequent use of scientific data to support his
natural science,His facts are drawn from geography,exegesis.

R.D."K quotes

that Hazael

■feion of the

the revised Torah in Judah.

second Temple by Titus;

Neither here in Amos nor in any other

He refers Sw*e^to

but he finds cases/ kx>

In one such case

"reverse use" of the Tar gum.

This has been explained at length in Note 110 to the present trans­

lation of the commentary of Amos. Another of his favorite expe­

dients is that indicated by the phrase ,- 

the idea is expressed twice in different words.

The men like Saadyah,Ibn Ezra, and

astrology, and history. The historical method is already old 

and is illustratifiS’^ by the Talmud and by Rashi,

at 1;1 that Jeroboam and Uzziah ruled contemporaneously; at 1;4 

and ben Hadad are kings of Aram; at 1; 6 the destruc- 

and at 2;4 the existence of
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of his commentaries does he quote a historical source which is

not Biblical or at least Rabbinical. On the other hand history

as a science did not exist in his time except in this form. The

geographical facts which he mentions are as follows:- at 1;2,
Mt. Carmel is not a mountain,

Amorites were neighbors of Gilead;

cities of Moab,- is the capital; at 2;8 the Amorites are the most

powerful of the "seven nations"; at 3;9 Samaria is a Mountainous

country; at 4;1 Bashan is distinguished for its fat pasture-land;

and at'5;5 Beersheba is on the border of Israel.

NATURAL science. The whirlwind is explained as a natural accorn-

The reference is notpaniment of the tempest.

suffdient to indicate whether R.D."K knew the

fact that the normal wind-storm moves in a spiral. The explana­

tion of "two legs and the piece of an ear" is that the lion eats

these parts last because the leg has little meat on it and the ear

The description of the whirlwindis made up mostly of cartilege.

is a peculiarly characteristic bit of thenatural science of his

The wind enters the bowels of the earth; and as it is theday.

tendency of this element to expand, it seeks exit by bursting through

the crust of the earth .even if at this particular place there hap-

R.D."K knew this.

the laymen of today is scarcely aware.
Kimchi notes that the eclipse occurs about sunset;

Of the same type is the

J V XX c* W V'iAXM V — ~ ------- ------------------ X-

It is a fact that the faulting of rock stratapen to be mountains.

is more frequent than mountainous country and it is probable that 

At 4; 13 the eclipse of the sun is mentioned.

a fact of which

but a district; at 1;5 Bikath Aven

is a large city of Aram, and Beth-Eden is the capital of that king­

dom; at 1;5 Kir,- not Kirah,- is a city in Assyria; at 1;13, the 

at 2;2 Kerioth,- one of the



explanation of the origin of rain.

He also understands that it is only

so that the

ASTROLOGY.

He

these constellations are so near the

from some parts of the earth

Rationalistic view-point. with his scientific

leads Kj.mchi to make use of ration­

alistic explanations wherever they are possible. Exanples of this

so frequent as to make it an out-standing characteristic ofare

Of course Ibn Ezra occasionally makesR.D,"K’s commentaries.
makes an occasional incursion

into this field.

tains any impoi'tance, 

is found in 2;1.

In discussing Orion and the Pliades, K-imchi takes 

from the Talmud the information thatOrion has a cold influence, 
tjby the combination of 

these influences the growth of the fruits is controlled.

or any frequent use.

The Biblical reference which R.D. "K quotes 

states that when Israel was besieging the Moaoites, the king o±

sun as to be altogether invisible; or, 

they are sometimes below the horizon.

use of this method, and R^s'ni,.. too,

But R.D. "K is the first in which this method at-

An excellent example

parts of the yea.r,- that is the sumrfjer, when the fruits are growing.

It '.cay be noted that in winter

Closely allied 

attitude is the point of view which

the water which evaporates out of the salt solution, 

rain water is invariably fresh.

mentions several times the influence of the planets for the 

reference,- that Orion and the Pliades are visible only during

Kimchi notes that the evapo­

ration of sea ?ater forms the clouds and that the subsequent pre­

cipitation waters the land.

'.mile the Pliades are calorific, and tha

tn’p

He notes also a fact which is not found in his Talmudic



ft

Israel, and they were forced to withdraw from the eiege. The

vhole story is displeasing to R.D."K. By a very clever twist he

turns the story into something more in accord with

The prince who was sacrificed was not the

The

of his reaction , he attacks the superior force of the Israelites

The "wrath" then, becomeswith such fury that they driven off.

a purely natural phenomenon, perfectly comprehensible under natur­

al law.

Another problem which would indicate the rationalistic

Amos says that God did not

ordain the sacrificial lav,' when the children of Israel received

Under any point of view except thatthe revelation in the desert.

such a denial is almost heretical .

He siezes upon the

but that the of-

however, R.Akita

did bring sad-

rif ices.

The peculiar reference to the "corner of the bed" is

idea which he quotes,

fcr 1ngs were never actually brought.

who states that while the observance never found general acceptance

developed by modern exegesis,

But R.D."K has a satisfactory explanation.

that the law was ordained,

He quotes,

Moab offered up a human sacrifice on the walls of the city,- and 

that as a consequence a "great wrath" fell upon the children of

proaching the city by the presence of the Israelite forces.
5«es 

king of Edom his son burnt alive;^,nd in the fierce passion

-fendmw
is the problem of sacrifice.

reason, and 

dispenses with the superstitution that a human holocaust can force 

and even when the 'chosen peo-

among the children of Israel, the Levites, at least,

a retribution, even from strange gods,

pie are the victims.

son of the king of Moab, but the heir apparent of the Edomites.,who 

had come to the rescue of the Moabites, but were prevented from ap-
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another challenge to Kimchi’s rationalism. He explains that the

phrase is perfectly natural; that the children of Israel, when

threatened by the enemy,

corner of the bed to hide.

metaphor.

difficult to carry than a more concentrated load. Why does it say
that the horses will be carried away rather than the men? Because
the men will be killed by the robbers. The word , "stench" is not

recognized as figurative, but is explained on the hypothesis that

and left un­

buried on the road. Why will the horns of the altar be destroyed,

and not the altar itself? the cornersBecause when the horns,- i.e.
of the altar,- collapse, The kine of Basham arethe altar falls.

specifically, because Bashan is a place noted for itsmentioned

The passage that the tithes are broughtparticularly fat cattle.

after three days.is particularly difficult.

three years.

are made to Jerusulam,
the word "day” can mean"year",

thatTHEOLOGY .

Why does the Scripture say "sheaves" instead of merely 
"load?".Because in a high wind the bulky sheaves of grain are more

It is in the field of theology, however, 
gives the most plentiful examples, though

There
R,D."K

they are in every way the least original.

is not any where in the literature on Kimchi a single reference to

It is only every three years that the,pilgrimages

There is,moreover,sufficient evidence that

would push themselves in to the farthest

His interpretation of the word 

leads'him to a difficulty from which he extracts himself only by 

the rationalistic comment that the "creaking" of the wagon is a

as he shows from examples of the use .

one expedition following on the heels of another, will stumble over 

the rottingcadavers of those who were slain before,

It means, of course,

of the word£PbJ in this sense.



his theological explanations.

On the other

of Rashi,

ness;

and. similar questions.

REWARD AO PUNISHMENT. God’s vengence will ultimately fall upon

all the nations who have done evil to His

chosen people while they were in the land.

even Israel is not immune from punishment,

The anger of God will be visited upon the Amorites not only

Those who

JUSTICE AND MERCY.

pentinence and good deeds may avert the evil de­

Emphasis is laid on the necessity for seeking God

(1:5) On the other hand, 
(1:3).

poor will in turn be robbed.(5; 11) 

ishment .for sin, 

cree, (4;12) .

if the sinner vzould live (5; 2).

problems as the sacrificial cult, 

the yezer hara’,

On the other hand the attribute of mercy 

suspends temporarily the attribute of justice.

This may be because he never says 

anything vdiich may be directly attributed to him.

hand, a comparison of his commentaries with those, say, 

shows a striking originality in his choice, of material.

personal holiness, hillul haShem,

for their deeds, but also because they maintain a body of immoral 

statutes. (2:3) The punishment will be of the same kind as the 

transgression which provokes it. (r*7*» 4:6)

store up the spoils of violence in treasur-houses will see those 

very houses despoiled in turn, (3;10 and 3;ll)j those who rob the

While evil fortune is a pun-

The special 

problems with which he is concerned in the first five chapters of 

Amos, and,

Prophets, are

it may be said, in the commentaries to all the literary

(1) reward and punishment; (2) r ep ent e nee and forgiv-

(3) the middath hadin and the middath harachamim; (4) the
(6) prophecy;

election of Israel; (5) the transcendence of God;/and such lesser



This harmonization of the middath hadim and the middath haracharaim

While God

does not forego the privilege of punishing evil doers, He suspends
His wrath for a first offence and even a second and

inc est,

and forebear-

ance do not extend over the case of a particularly violent outrage

It is

And when punishment is finally visited, the anger

of God requites the sinner also for the previous three transgres­

sions for which he had previously gone unpunished. In other words,

timately invoked, punishment is visited for the previous crimes

with undiminished force.

The only salvation from God’s punishment comes whenREPE1TTENCE.I

In such a case he may be forgiven for slight trans-
gressions.

This is true where even the three capital crimes,- idolatry, 

and murder are concerned,-(2:2),- though His kindness

is not the favorite one of the Rabbis and the commentaries, but 

appeals strongly to the rationalistic mind of R.D.”K.

repentence is utterly ineffective, and the attribute of justice 

functions unhiindered. (1;3) .

the attribute of mercy does not conflict with the attributes of

Justice but merely suspends it for a time; and vhen justice is ul-

a man repents and conquers his tendency to sin.

a third. (1:3)

God’s principal attribute to forgive sin and to overlook iniquity, 

(1;3) but even this attribute ceases to function when a fourth crime 

is committed.

perpetrated by a large group of people, as, for instance, the gene­

ration of the flood, or Sodom and Gommorah, (1:3 and 2; 2).

But after a great or particularly vicious crime, even



PROPHECY.

inspiration .

This is faintly
suggestive of the modern point of view of inspiration as opposed

R.D."K’s other views on the problem of prophecyto revelation.
are mentioned here merely for the sake of completeness. Prophets

'•two years beforee.g.

the earthquake"

of Aram. '•

of truth". mi ting many yearsSuch a criterion would involve

before the words of the prophet The real testcould be evaluated.

is whether or not his words agree in general with the sayings of

the other prophets.

Not only that he can,

but he must,

istable (3:8).

The children of Israel are God’s peculiarSELECTION OF T SR ART..

promptings of his own inner-consciousness and his own personal 

knowledge of a political or ethical situation,

This concept would seem to foreshadow the view 
JI , . . of Proffessor Buttenweiser that^the literary prophets 

shared the same view of the doom, its causes, its imminence, and 

its inevitability. Prophetic inspiration comes from God,for when

He has once made known to the prophet His secret,he is thenceforth

The views of Kimchi on prophecy are very orthodox, 

and except in one particular, are of no unusual in­

terest. This one point is his view of prophetic

He realizes (1:1) that a prophet may speakjdirectly 

from his own heart without any more divine revelation than the

The actual fulfilment of the prediction,however, 

is NOT the test of whether the prophet ranks among the "speakers

people. They have been sanctified by Him 

and calded by His name, (2; 8) for the reason 

that they might cleave to Him(2;ll), A distinguishing mark of this

able to prophesy from his own heart (3:3).

(1; 2) for the power of the prophetic spirit is irres-

actually predict events before they occur,

(1;1) and "twenty-five years before the captivity

(3;6)
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special selection is that God has caused

rest upon them alone (2; 11).

mark of favor,

tions.

The figure which Kimchi

uses here is particularly striking.

who is especially near

OTHER THEOLOGICAL PROBLEMS. The only quotation in Amos bearing

upon the transcendence of God is

"but how can he

the commentaries to the other prophets substantiate the view that
R.D,”K believed in transcendence rather than imminence. The point

The creation was for the benefit of mankind; for

length for the sake of#

only in righteous conduct.

em. The sacrificial

. conduct(5;23 ). The enemy

A perversion of this is a hillul hash­

cult is secondary in importance to good 

of personal holiness is the ydzer hora’

i

His prophets.

God established the changes of day andnight and regulated their

Personal holiness consists

is a view of God’s unity which runs through all Jewish thought.

God’s omniscience is referred to in 4;13 where R.P. "K says that He 

sees all men’s deeds and even informs them of their doings through

On the other hand, besides being a 

the choice of Israel implies also special obliga- 

Having seen God’s signs and wonders, Israel is under all 

the more necessity to obey His commands.

in 3; 6 and 3;7 that God is the source of evil as well as of good,

a spirit of prophecy to

I
dare to transgress against God who is above , while man is below?

This is not sufficient evidence upon whichlto base a conclusion; but

Just as a king becomes more 

angry when his immediate retinue violates his orders, so God will 

vidit punishitent more certainly on Israel, 

to Him.

found in the passage which sayd thatI
man can control the creatures^hich are below him;
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which tempts young men to follow the desires of the flesh. But

God has given them the spirit of purity that they might be able

which

causes

The Torah of God is the

revealed law;

un­

questionable commands of God.

GENERAL VIEW. The conclusions of a study of Kimchi as an exegetw

syntax,

rationality and a sober rather than fanciful interpretation of

use

or

citation of Bibfioal verses bearing on theand liberal
pojnt at issue.

use of the previous explanations which are found satisfactory.

(5) Frequent and critical

may be summarized as follows:

(1) Especial emphasis on the exegetical value of grammar, 

and lexicography.

(2) A careful selection of the Midrashic material with a view to

of the Targum, often in recensions^ 

even texts^which are no longer accessible.

(o) Frequent reference to Talmud, Midrash, and other Rabbinic lit-

but there exists other laws also, based on REASON,- 

and these are the c\'p[fT . The important point is that many of 

the Jewish laws are rational, and are to be expla jhed on this basiq 

rather than on the assumption that they are the direct and

to foreswear unrighteous conduct, and jespecially, wine- 

unholiness,(2;11). The problem of revelation is touched

on in a quotation from Saaayah(2; 4).

the text.

(3) A thorough appreciation of the ?). i

(4) Critical analysis of the earlier commentaries and sufficient

erature.

(7) Scientific explanation of natural phenonenon.

(8) Frequent theological points.

(9) Constant



(10) view-point.

In general the same point should be made with regard to Kimchi

as an exegete as has been made concerning his work in other fields.

He produces little that is original. But ill the great mass of

material which he uses, and in his peculiar method of handling his

the Jewish commentators up to the present day.

sources, he stands out preeminently as the GREATEST CRITIC among all

Pervading all, the rationali stic



APPENDIX hi

CHAPTER I,

1. THE WORDS OF AMOS. Our Rabbis,

ex-

In short,

WHO WAS THE SHEPHERD OF TEKOA, He was a tender of sheep (ro’eh)
and a sheep tender is called a

and Kesha’e.g.,

He is called a no-ked because

It says"of the shepherds

of Tekoa,

that Jereboam and Uzziah ruled

And it

shepherd"

So Ainos spoke 
the Priest of Bethel told him; 1 

Similarly, the words of Jeremiad3 
and^also the words of Koheleth.**

We have already written, in 

the beginning of this book

shepherd (no-ked) 

king of Moab, was

" but not "a.

of Blessed memory, have written 

that when the Prophet begins with the 

pression the words he speaks on his own responsibility, 

on his own responsibility, - as Amaziah, 
x 

and as he, himself, answered Amaziah, 

which he spoke on his own responsibility, 
* And in this connection our rabbis say these Prophets •whose prophecies 

were words of rebuke,- the responsibility for their prophecy rests on 

themselves. In short, on themselves in that they spoke their own ideap,- 
e hence they commenced their prophecies with the expression the words of,..,

THE COMMENTARY OF RD"K ON AMOS.

or one who is occupied with flocks, 

a shepherd (no-ked),

the majority of his animals had black and white flecks, as in the ex- 
G

pression "spotted and flecked." - - .

meaning to imply that he was the greatest of the shepherds

'i'ekoa is a large city in the "District of the Bene Asher,"

WHICH HE ENVISIONED CONCERNING 

ISRAEL, IN THE DAYS OF UZZIAH,KING OF 

JUDAH, AND IN THE DAYS OF JEROBOAM. . . 

contemporaneously. However, Hosea lived a long time,nevertheless, 

he prophesied also in the days of Jotham, Ahaz and Hezeki 

Judah, And it says "which he envisioned concernin^sragL- ^ecause 

majority of his prophecies were concerning Israel and Samaria. He re-
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3. DO TWO WALK. As if to say that after you have sinned against

Me,

therefore will I visit upon you all your transgressions; for you have 

seen and you know all My signs and My wonders which I have performed 

for you, and I. have dealt well with you. Henoe it is only just that I 

should visit upon you your iniquities. .For a king becomes more angry over 

his own servants who stand before him,- if they transgress his commaids; 

than he would become over others who are further removed from him. The 

nation of idolaters,- He does not concern Himself over them,whether they 

do good or evil; unless there should be some violent outrage, like the 

generation of the flood,- as we have explained above. But Israel, since 

they are near to Me, I shall punish them for tMir transgression, as 

Scripture says, "Through them that are nigh unto Me, I will be sanctified." 

Or, as our Rabbis, O.B.M., explain it at the passage If4 h I'i'J-CH

And round about him it is extremely tempestuous;- Thus say our Rabbis, 

0•B;- God has differentiated the Heathen nations (from Israel) in 
■fl ftthat He does not visit His judgment upon them, 

at the
In the book of Ezekial, 

passage, •’That which cometh into your mind shall not be at all"

I have enlarged upon this matter,13.

that he might rebuke you, he

Eor how would he know what I

you will see what will happen to you.

For a man cannot go out frcm a city, on ac­

count of the fear of the enemy; nor can even two, unless they know each 

go out together to walk on the same road, and to take their stand

And R. Abraham

other, 

against an enemy if one should happen to meet them, 

explains thus; It refers back to the preceding;- "You commndgd 

prophets saying, ’do not prophesy!, He says, before I visit pumshme 

upon you, I will teach you this through My prophets. Perhaps y 

return to Me. Had I not made known to the Prophet and revealed 

My secret, that he might rebuke you, he would never havebeen 

Prophesy from his own heart. — — he kn0W what 1



fers to Judah only slightly.

Micah,

as a 11 Philosopher”. They said "God must need to let his Shekhina rest

stubby-tongued. Be­

cause he was "burdened with his tongue,”

TWO YEARS BEFORE THE EARTHQUAKE. This earthquake occurred in

the days of Uzziah, as it is

said,
And the Mid-

It specifies this

That is He said

for there is His dwelling-place.

The meaning of "storm” (hassagah)

and of "sending forth the voice”

As it says, "When the

who does not fear?
tograin from prophesying?"

This prophecy implies thatAl® THEY SHALL MOURN

Now it says that the beginning of the

because he prophesied concerning the earthquake before it occurred,-as
A

is says,- and I shall smite the winter-palace along with the summer palace.

in the prophecy of Zechariah, 

the earthquake.

There is a Midrash that The Holy One.B.B.H., 

said "Whom shall I send, and who will go for us?"

And the meaning of the word Amos is 

Said R. Rlnchas,- why is his name called Amos?

and they smote him on the jaw, 
7 *■ 

amote the judge on the jaw".

only on this one Philosophej;"

,. — . t . The identical substance is re-
(l£., Zl«,n -

peated in two different words;^and similarly.

And Isaiah said,

Then he said (again) "Whom shall I send? I sent

as it is said "with a rod they

But when I sent Amos, they "hailed" him

HE WILL STORM, AND HE WILL 

SEND FORTH HIS VOICE. 

Inethinath haqqol) is suggestive of Prophecy, 

lion roars. who does not fear? When the Lord God speaks, who can re-

2. AND HE SAID,

FROM ZION AND FROM JERUSALEM

"Here am I, send me’".

"And ye will flee as ye fled before 

in the days of Uzziah, king of Judah,"

rash says that on the very day that Uzziah entered the Palace to offer 

incense, the earthquake came.

prophecy of Amos was two years before the earthquake.



THE PASTURES OF THE SHEPHERDS SHALL MOURN from the shutting up of
the rains.

AND THE HEAD OF THE CARMET, SHALL WITHER Head of the Carmel,that is

to say, the best districts

of the Carmel. The word Carmel is a general name for the planted fields

thrown into mourning,- how much more so,

And they shall mourn. as

in the expression "Therefore the earth shall be destroyed«

expressions. It is possible to interpret this passage as a parable.

again The Targum Yerushalmi explains, as a

parable, n and the dwelling places of the kings shall be captured,and the

strength of the fortresses shall be made desoltkte. "

3. Prophegy first against the neigh-THUS SAITH THE LORD.

boring nations of Israel who did evil

perverted their ways and will be exiled from their land, as punishment

for their transgression; with the sole exception of those who were strick-

So now, he beginsen in the land by the sword, famine and pestilence.

with Damascus, an d say s

Now we have hinted that theFOR THREE TRANSGRESSIONS OF DAMASCUS
Almighty never exacts

1*9
overlooks iniquity.

The meaning of this is destruction and loss,

and similar

unto them when they were in the land; but the Almighty B.B.H., will take 
vengence against them; and afterwards prophesy against Israel, who have

Since this is the beginning of God’s speech, why should it say all ove.

third; for this is one of His attributes,- that He forgives sin,and 
„ ,,And Elihu says He does all this three times, if the

and the vineyards; and the best and most fertile parts of it shall be
then, this mountain (Mount Zion).'*

"Thus saith the Lord?"

punishment of a man for his first transgression, or his second or his
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Moreover,

il.

even

But

All this,

I SHALL BREAK THE BAR,ETC,

AND THE PEOPLE OF ARAM SHALL GO INTO Amos stated this prophecy

CAPTIVITY AT KIR. twenty-five years before it

came to pass; and it is said

broken,

and the ex-I have explained ad loc^

I '.TILL NOT REVOKE (MY JUDGMENT)) I will not forgive; for I forgave

them three times and rescued them

trans-each time.

man ultimately conquers his. tendency to sin; but the fourth time He 
>1 

punishes him.

For a violent outrage prevents 

repentence, while the Almighty, B.B.H., always accepts human repentance. 

Damascus has sinned against Israel three times.

in the prophecy of Isaiah, "In sixty-five.
i *211

that it be no longer a people,- as

planation of

In the days of Baasha, 

king of Israel, and in the days of Ahab and of Jehoram, the son of Ahab; 

though they actually Mftged war against Israel, it was not reckoned

of course, 

as in the case of the "generation

against them, since Aram was conquered when it invaded Palestine.

the third time was in the days of Jehoachaz ben Jehu, as it is said "for 

the king of Aram destroyed them (Israel) and made them like the dust by 
' yo
threshing Ahem, And the fourth time was when they attacked Judah in the 

days of Afeaz; and that time they were punished for all of the others also, 

for the king of Assyria came against them, and captured Damascus, and 

took the ArMneans captive to Kir, and put Rezin to death.

Amos prophesied, as it is said.

I shall not pardon them if they do not repent of their 

gression;: and even if they finally do repent, I shall Still punish them 

for all of them.*'*’ Then it mentions the worst of these transgressions,-

He never takes notice of the various nations 
if

for good or for evil, except for the sake of Israel; unless, 

there should be some violent outrage, 

of the flood" or Sodom and Gomorah.



and it is

BECAUSE THEY THRESHED GILEAD WITH ELAILS as it is said, "Then Hazael
OF IRON. smote them throughout the

And the explana­

tion of Gilead is like the Targum 'ajr jp  inhabitants

of Gilead;

just as

"and he put them under saws andis said,

4. AND I SHALL SEND A FIRE This is symbolic of the enemy; as in
"For a fire shall go forth from Hesh-
bon, "

(AGAINST) HAZAEL AND BEN HADAD, are kings of Aram.

5. AND I WILL BREAK

of Damascus) the gates and

THE BARS and they will not withstand the attacks of the enemy.

FROM BIKATH-AVEN Thus alsoa large city in Aram.
BETH-EDEN

Hence it sayswas also a dwelling-place for kings.

for he who wields the scepterAND HE WHO WIELDS THE SCEPTER FROM

BATH-EDEN. is the king; as in the passage,

"the scepter shall not depart.

It is the custom of the king to hold a scepter continually

symbol that he holds dominion over the people.

"and the king stretched out the golden scepter

yhich was in his hand."

For despite the fact that Damascus was inherited as a 

capital city from the kings who followed David, nevertheless Beth-Eden

from Judah".

in his hand,and this is a

Thus we see of Ahasuerus,
P-o

so that they will not save(the people

boundaries of Israel,from 
2-5 

the J or don eastward, - the entire land of Gilead,- etc.

sai^s

for it was the habit, by way of revenge and spite, to swing 

an iron flail across their bodies, like they threshed grain;

David did to the Amorites as it 
^•1 

iron flails".



TO KIR. The 71 is V- locative.Not Kirah, "but Kir. This is

And it is written in

6. THUS SAITH . . It is said that this proph-. . BECAUSE THEY

ecy was spoken concerning

caped capture by Titus, which is

up bound to the Edomites, for Titus and his army were for the most part
Edomites,

Nov/ we have not seen this to

returned to the faith of Israel;

7. They will be burnt.AND I TOLL SEND A FIRE,

8. . , AND I SHALL TURNAND I SHALL CUT OFF ,

MY HAND AGAINST . . For $fte!T Gaza, Ashdod and Ashkelon have

I will then turn my hand against

Ekron, to destroy it, and with it shall perish the kingdom of the Philis­

tines.

Perish is specific, Remnant is general.AND THE REMNANT? SHALL PERISH.

9. To Edom.THUS SAITH THE LORD.
For Tyre is also a near neighborcaptivity.

to Israel; hence it speaks about Tyres* delivering them up captive.

it is said;

CARRIED AWAY A COMPLETE CAPTIVITY, 
AND SOLD THEM AS SLAVES TO EDOM.

falienf

It was st complete captivity for £not a remnant was left to 

them which were not taken into captivity.

the destruction of the second 
temple^ Ifeien they had es­

and were fleeing by the way of Philist*a,

close by the land of Israel,the Philistines caught them and delivered them

This, too, refers to the second

be the case in the destruction of the first Temple ... It mentions Gaza 

and Ashdod and Ashkelon and Ekron,but not Gath for this b^onged to the 1 

kings of Judah, as Scripture tells us. And it is said that most of them 
but^those who did not return,

"the remnant of the Philistines perished".

the name of a city in Assyria, 
if 

the book of Kings, "And he exiled them to Kir".



They (Tyre) knew that Edom didTHEY DID NOT HEED A BROTHERLY COVENANT.

not perform toward Israel that

source of trouble to Israel;a so

Thus

Israel . .

1. 2HUS SAITH .... BECAUSE THEY PURSUED THEIR BROTHERS.

who interpret it
And othersas

The most probable is thatit refers to the burning of the second Temple
as the two preceding sentences would indicate.

The mercy of brother for broth-AND HE CAST OFF ALL FEELING OF MERCY.

he crushed it and destroyed it.

The anger which Esau had towardsAND HIS ANGER TORE PERPETUALLY.
Jacob was everlasting,for it sur-

Anger is the subject of the partiei-pdre

■was tearing".

to say "He wastearing with his anger".

in two different words, and it says,

though unaccented, is theand he guarded his wrath.
objective suffix referring to "wrath".

The word "Guarded" is accented in the penult inate ( anomalously) merely

There are some

vived to later generations, and Israel always was vindictive whenever

er, which is instinctive,- but

desert, and it says

it had the power to be so.

n«no Qr ^^6 preposition "with" may be considered missing,as if
The meaning, however, is rep Stated

Solomon, and Hiram,king of Tyre; since there was a covenant between them.

referring to Esau and Jacob, since Jacob fled from Esau.

who interpret it as referring to when Israel crossed into Edom, in the 
3 ■Edom came out to meet them, with a numerous army.

covenant which was fitting that brothers should have, but that they were 

they delivered them (the Israelites) 

into the hands of Edom, even though Israel and Edom were brothers.

Moses had sent to the king of Edom, saying, "Thus speaketh thy brother, 
3o 
." and there are some who explain that "brothers" means

The letter



the word "forever"which carries the ac-
(and Hebrew avoids two accents together).

13. The Amoritee were near

neighbors to Gilead; and

they tore down the land­

marks which they found within the borders of Gilead, thus enlarging their

Now

The word Ji * Thereis equivalent to the word O’

e,,D'^3and in the feminine,i.e.,

-n I -> 7?it is possible to explain

which are called "Mt.

Hath he no heir?

cities thereof?

It is also poss-

Thus,

This is what it meanscertainly would they be merciless to the others?

when it says; "In order to extend their boundaries", that there should

in

destruction *

THUS SAITH.. BECAUSE THEY RIPPED 

UP THE PREGNANT WOMEN OF GILEAD.

because it comes directly i 

cent on the first syllable,

y p 3.r» nxn rw I "Thou wilt tear dorm their fortified cities

Behold. I am against thee.O Mountaip,destined to

39

’•'•-Now,

the large fortified cities,

"He ripped up her
■3* x

own territory, and they tore down the boundary - marks of Gilead.

removing boundary-marks is an unspeakable iniquity, for it is one of the

all concerns the lands across the Jordan, to the East.

ible to int erpret “i 9 J%l~i;,as"pregnant women".
M -pregnant women" and "Their pregnant women wilt thou rip op", just as it 

says, (using the substantive ) "Her pregnant women will be ripped up

But all this is merely a means of showing how little mercy they had; as it
<40

also states;- "Their infants shall be dashed in pieces." Now, if they
would crush the infants and rip open the pregnant women, how much more

so-and-so", Thus
, .39

" (Sic’) and

And thus it says in the prophecy of Jeremiah against the

curses written in the Torah; "cursed is he who removes the land-marks of 

his neighbor."

is a plural of in the masculine, i.

Ammo nites, Thus saith the Lord;Hath Israel no sons?

Why, then, doth Mairam take possession of Gad, and his people dwell in the 
"^It mentions the name of the land of Gilead; fat" this



not be left a remnant of the Israelites.

Similarly it says in the. WITH SHOUTING

prophecy of Jeremiah,"I will

WITH A TEMPEST IN THE DAY OF Symbolizes the violence of the

WHIRLWIND. battle and the capture, - swiftly

like the blast of the tempest. Now

"'whirlwind'' is the wind of the tempest. The idea is repeated by two dif­
ferent words.

AND THEIR KING SHALL GO INTO EXILE. Thus it says in the prophecy of

to exile, and their priests and nobles

with him".

~CHAPTER 2, “

1. This is That is re­
ferred to in the Book
of Kings,-"And he took

The wrath was on the part of the king of Edom against Israel,

Edom in this war;

them for this.

I

SO I WILL KINDLE . .

IN THE DAY OF BATTLE.

i

J ii* 
i-i-m

THUS SAI TH THE LORD . ... BECAUSE THEY 

BURNED THE BONES OF THE KING OF EDOM TO LIME.

duction by fire,uhtil even the bones v^ere reduced to ashes, like lime.

Thus, the people shall be burned like a burning of lime. And (TargumJ

Hence Jeremiah,-Are there no 
3 no heir (leftfr) "

his first-born son,

cause an alarm of war to be
heard in Rabbah of the children of Ammon/1

who was to reign in his stead,and offered him up as
tt H5

sons (left in Israel? Hath he

a burnt offering upon the wall, and a great "wrath" came upon Israel,

from that day on; for the king of Moab had burnt the son of the king of 

as he (the prince) was there (in Moab) with them, as

Jeremiah, "Thier king shall go in-

we have explained ad loc. Therefore, the Almighty B.B.H., punished 

The explanation of i’U/5 (to is a complete re-
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and whitewashed his palace with lime. ii

2. AND I SHALL SEND . , .KERIOTH. Name of one of the cities of Moab.

3. AND I SHALL CUT CPF. . .FROM HER MIDST. The midst of Kerioth,which

With him,means with the king of Moab.

4. THUS SAITH THE LORD. . He now prophecies against Judah

their

the Al-who was a good king,And after Hezekiah,

mighty, "For I will defend this City, and save it, for mine

And thus Amon committedwilling that Jerusalem should be destroyed.

f orgave. Now this makes three;

the Lord,and it is of him that it is said

AND FOR FOUR I WILL NOT WITHDRAW For God was no longer willing

MY PUNISHMENT. So he burned theto forgive.

temple in his days, and con-

own sake "

cerning him it is said,

pass in J er u s alem and Judah until he cast them out from his presence.

Jonathan translates, "Because they burned the bones of the king of Edom 
*^That is, they whitewashed his 

palace with the ashes of the king’s own body, for revenge and disgrace.

much wrong; and the Almighty B.B.H., forgave Jehoachazi and Jehoachin, for 

they only reigned three montha; but Johoachin was the third whom God

w-• - —1—  ------- then Zedekiah did evil in the eyes of

"for through the anger of the Lord did it come to 

h 41

was their Capital city.
(A*

and Israel^'who have perverted 

ways; and the Holy One B.B.H., lftt..-&eaLg^, little by littlejthen in 

the days of the kings of Judah, they again did evil; they sinned, and the 

Holy One, B.B.H., little by little, so that he refrained from

destroying Jerusalem,

B.B.H.,said,
Mk But after him came Menassah, who did evil in the sight of

the Lord, more than any who preceded him, and yet God forgave, and was not
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BECAUSE THEY DESPISED THE TORAH It does not say that this par-
OF THE LORD. ticular iniquity was the fourth;

The

Rational laws.

AND THEIR LIES HAVE CAUSED THEM TO ERR, These are the words of the

false prophets. The word

But

manuscript,

11
them, as they found it in the days of Hilkiyaha ,the Priest.

5. AND I SHALL SEND A FIRE. Nebuchadnezzar.

6. It says that although they
transgressed by three weightyFOR MONEY.
crimes,- and these are idol­

sentence against them was not
■h

into exile at the hand of the king of Assyria.
Therefore, He punished

Similarly in the case of the generation
though they were guilty of numerous iniquities, He pun-

How much more

in the temple; yet they neglected it and did not turn to it, 

until it was forgotten from their mouth.

i
■

I

r

\ j
I’THUS SAI TH THE LORD . . . BECAUSE 

THEY SOLD THE RIGHTEOUS MAN

but it says that in the fourth 

(reign) did the Name B.B.H., punish them for what they had done,-they 

and their forefathers,- in that they despised the torah of the Lord. 

Gaon Rabbi Saadyah, O.B.M, .that Torah of the Lord are the revealed laws 

pnd His Ordinances are the

fourth deed of utter violence (was it sealed).

them for all that they had done.

of the Flood;

ished them only for their utter violence ,-as it is written; "for the 

earth was filled with utter violence on their account.

They -had"the re vl'SJb d1LTJ de with

atry, incest and murder, - the decree of

finally sealed before Me, that I should destroy their land and send them

Only, on account of this

is pronounced with Qametz-Chatuph. Now it says 
j*

of Judah, "because they despised the Torah of the Lord11, But Israel also 

despised the Torah of the Lord, through all the evil which it did. 

the Scripture says this of Judah because they actually possessed the

the letter N



And. this is what it meant when it

Thus,

I
FOR A PAIR OF SHOES. Even for a pair of shoes that they would

so that

The

"since they had the power". I do not understand

O.B.M.,

sell his field "outright" (with

a

THAT CRUSH THE DUST OF THE

EARTH ON THE HEAD OF THE POOR.

it and arranged it, that the

They appointedduet of the earth should lie on the heads of the poor.

Another explanation is that they gave an adverse decision to 

the man who was in the right in order that the poor man might have to

mony, 

sale.)

7.

I

The judges were the ones 

who"crushed", for they saw to

This explanation of"a pair of shoes"
5 I

give to the Judge, he would swing the deci­

sion of the poor man who had the right on his side in the case, 

he who gave the bribe would be declared just in their decisions. 

Targum translates, 

what it can mean. Rashi, O.B.M,, explains its meaning thus;- They would 

swing the decision of the poor man in order that he should be forced to

sell his field which lay between two pieces of property belonging to the 

Judge; and the Judge would cunningly buy it at a reduced price in order 

to lock it in and surround it with (their own) fences; and they contin­

ued this process among each other.

) interprets it as "interlocking". (nb'JJ)

no restriction as to re-purchase by

the seller), whicA sott of sale is consummated by a shoe-ttaMME cere- 

as it is written, "A man would take off his shoe^( to confirm

The explanation of . "right- 

is one who has the right on his side in a case before a court. 

** For it ( a bribe) perverteth the cause of the righteous," **

so, then, when the violence comes at the hands of the Judges, whose duty 

it should have b een to establish the innocence of the righteous manjyet 

they perverted justice for bribes.' 

says, "They sell the righteous for silver".

eous"



The substance of this pass­

age

•Sb

The Targum translates "vho

Al© TURN ASIDE THE WAY OF THE POOR.

cases.

AND A MAN AND HIS FATHER GO UNTO
THE SAME WOMAN.

with his father’s mistress. This

is

TO PROFANE MY HOLY NAME, for I have said to them."Be holy,

5-7
And whenever you profane your personal holiness, youw

For they appropriated violently theseAND ON GARMENTS TAKEN IN

PLEDGE THEY LIE DOWN.

drink,for the money gained by their sale,in the temples of idolaters.

garments from whoever would not pay 

at their command; and they eat and

They despise their right to justict

"dust

is like what Micah says, 

declare war against him,*,

sanctify you

profane My Ho^y Name; for I sanctified you; and you are called by My Name, 
cp

for you are a people Holy unto the Lord, your God,

for holy am I, the Lord, who

And the son is not ashamed before 

his father, to have intercourse

overseers under their control, so that if the poor would not give up 

at the judges’ orders, the overseers would take them by the hair of

"Whoso giveth not at their command, they

And the meaning of Is as in the

expression "Those who crush the poor", 

throw dirt, etc.«

their head and throw them to the ground, and trample them,- hence 

Of the earth on the heads of the poor."

in giving their decisions, for the 

bribes which their rich litigants gave them, "Way",- its explanation 

is justice and daily conduct, as in the expression, "The way in which
^5" •/!»

they shall walk"; and "let the righteous cling to his way;" and similar 

The Targum translates;-] **



f IP ’The explanation of is that they would bend their bodies facing^

71 'i* n

Thus in the Mishmah,

and "I lay down to pray11.

(THE WINE OF THEM) THAT HAVE BEEN FINED. For the judges would fine

wi th t hi s mo ney,

9. YET I DESTROYED THE AMORITES. On account of their immoral

statutes, I destroyed them be- r

which were good, and accepted the

as it vomited out the

It specifies the Amorite because he was

WHOSE HEIGHT IS AS THE HEIGHT OF CEDARS. Nevertheless I destroyed

and that

and strong. "And the powerful shall become as tow".

AND AS OAK-TREES.

Chataignier,- in the vernacular,.

Before I brought you to the prom-10.

ised land, I brought you out from

Egypt, from a house of bondage;

You lacked nothing and I madeAND I LED YOU FORTY YEARS IN THE

you proficient in my statutes,WILDERNESS:

fore you; but you forsook Hy statutes, 

laws of the Amorites. Now I had already warned you in the Torah, "that 

the land vomit not you out also, when ye defile it 
IrO nation that was before you," 

the most powerful of the "7 (surrounding) nations",as it is said,

Powerful; as

them before you, 

not through your sword or your bow, but I, myself, tore up his very roots.

AND I BROUGHT YOU UP, ETC.

them in silver or-gold, and 
gn

would drink in the temples of their Gods.

As its Targum,- j'lPita, oak trees,castanie’riS)

G1--

toward every alter; and they would do this over food and over drink.

This bowing is called 71 n (lying down) because a man would stretch
Z 1 <4 

himself or. the ground as if he were lying down. Thus in the Mishmah, 

"They would lie down and pray( the Shema)"



TO .POSSESS IT. po sae 3 a" *o ''9A/

11.

and that you

SOME OF YOUR SONS,

the

old men, in whom there is found wisdom’

AND YOUR YOUNG MEN FOR NAZARITES. Even your young men whose

habit would be to follow the desires

I placed in them a spirit of purity, that they

For all this which I have said to

not so?

It was not sufficient that you did12. BUT YOU GAVE THEM TO DRINK.

not abstain from what I forbade you,

did on your behalf; but you ruinednor

is even your youths; like Samuel and 

Jeremiah; how much more truly, then,

IS IT NOT SO, 0, CHILDREN OF ISRAEL, 

SAITH THE LORD’

H

"We are distinguished, I

that you might not learn the laws of the land of the Amorites, vdien you

came

did you open your eyes to what I

the prophets and the Nazarites, who were to have been to you a sign of 

your holiness,and you prevented them from carrying out that holy conduct

for I caused the spirit of prophecy to rest upon 

It was concerning this that Moses said;

and thy people, from all the people that are upon the face of the earth. 

And the meaning of

(.5 
of the flesh, and wine.

might forswear wine, and be holy to Me; for wine brings man to pursue the 

desires of the flesh^ By all this I separated you from all the peoples, 

in order that you|should be holy, aid not contaminated by the impurities 

of the native people^. I?

Or the connotation of ”to 
‘fl

AND I RAISED UP. I yet did you a great favor, which I

would not do for any other nation; in 

order that you might be distinguished from all peoples, 

might cleave to Me; 

yarn.

you, can you lyingly say that it is



which you ought to have learned from them. And you gave

THE NAZARITBS - WINE. As if to say you enticed them with your

The meaning of

13. Wherever you are, I will dis-

selves. thus
Gt The

It says

AS A WAGON IS TROUBLED,

t'l
And it saystroubled.

WITH SHEAVES, but it does not say "w^th its load11, since. on

account of the -wind

as a

14.

fail him.

carry any other burden.
general-expression"i'.qr.-.all'"great tyrannies.

AND FLIGHT SHALL FAIL. ... AND 
HIS STRENGTH SHALL NOT AVAIL HIM.

BEHOLD I WILL MAKE IT TROUBLESOME 
UNDER YOU.

his strnngth with cunning plans
for he will be terror stricken and afraid, and his bodily strength will

"you commanded11

is, in other words, that you 

forcibly prevented them from prophesying to them, and to exhort them by 

Uy Name.

unable to flee and save your-

10 has the construction of oppression and trouble,- 

"Because of the pressure of the wicked*1.^ The Targum gives 
11 II
carking trouble.

It says"shea

Lp

it is a great deal harder

W- \ d k - D
He will not be able to support

tress you, so that you will he

to carry sheaves than to

symbolically, for a wagon is not a living

creature, that it should be oppressed and , i 
Lua/T 
y

crafty words, until they listened to 

you to drink wine and to spoil their holiness. And similarly, 

h/OT
YOU FORBADE THE PROPHET TO PROPHESY. 

A



4

15.

not have the strength to draw
his bow.

NOR WILL HE WHO IS LIGHTFOOTED The explanation of "will not

ESCAPE,

The idea is expressed twice, but

nor shall he that rideth the horse

deliver himself.
is a vain delusion for saving

if God is not willing.a man,

15. AND HE EE THAT IS OF STRONG For courage lies in the

HEART AW NG THE HARSRajj E RO £. $. heart;- and a man loses heart

and cannot stand in the face of

The idea of "naked" is that he

will strip off his clothes so

they cannot weigh him down, and so he can run very light.

- CHAPTER 3,-

1. HEAR’. . .THE WHOLE FAMILY.

WHICH I BROUGHT UP, Whose fathers I brought up.

2. Since I have known you, and chosenYOU ALONE,

you from all the people of the earth,

AND HE THAT DRAWETH THE BOW ' 

SHALL NOT REMAIN STANDING.

flight shall—faXl—the swift"

He shall not remain standing, 

facing the enemy, for he shall

the enemy, but

escape", is as it is said "and

for he will no longer be able to flee, 

in different words, for emphasis.

aid
ByAof the horse,which runs 

very fast. For even a horse

WILL FLEE, NAKED.

The entire nation is called"family"

and so "if the family of Egypt go
”70

not up"
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And thus his word woul Yet

of

then know that I have sent him;

me by not prophesying, merely because yousay to him not to do so?

4. DOES THE LION ROAR IN According to our interpretation
THE FOREST? in the preceding verse, the ex-

by way of allegory,-as a lion

who does not roar in the forest. For he will not get any prey, since

for fear of him. Then he comes and kills as many of them he de-

the enemy, when he comes against you will not re­sires.

DOES A LION RAISE (HIS VOICE?)
Is it poss­

ible that a lion roars except
You have already seenYet I have roared in vain.

it is
Hence how can you hope to escape fromimpossible to escape from him.

JJy decree?

5. DOES ( A BIRD) FALL? Behold this is another allegory.
And according to our interpretation
it is clear that the enemy will

And according to the interpretation

of the wise man

Similarly,
turn empty handed on account of failing to kill or capture among you.

WQ&fr over prey?

that when a lion rises up from his den, roaring over his prey,

not return from you empty handed.
(ihn Ezra?) it is a^KeavenXy Bird which it is not in

’ -------- +&JL

not agree (with that of^other prophets).

see if it is possible that two men should go out at the same time, 

for the same purpose,- unless they have pre- 

Thus when you realize that the word

the prophet is true (because it agrees with that of the other prophets); 

for how would he dare to rebel against

wi+k He precaJM
Synonomous^ The wise R,Abraham 
has explained thus:

when the beasts hear his voice, they will stand rigid where they are, 
as .

planation of this one would be »

towards the same place, 
viously known each other.



the province of mortal man to capture.

DOES A BIRD FALL INTO A TRAP?

save
yourselves from the snare which

II n

you will be

come up against you. And do not think that after his coming he will

6. IS A TRUMPET BLOWN?

trumpet blown in a city outside the

Implying that oftenproper time?"

city without the people becoming frightened; as

a
s

pal business.

for in not

call) was to ’warn the people of the enemy. Hence, how shall the people

Thus you were not afraid of the

SHALL THERE BE EVIL IN A CITY,

think that any evil will befallAND THE LORD HATH NOT DONS IT?

your city which the Almighty,

avoid being afraid when they hear it? 

words of the Prophet whom I senaf" among you.

Corrupt.)

//
The meaning is,How can you

B.B.H. ,hath not made; especially after the Prophet had predicted it 

"before its occurence." And since yw see that the words of the Prophet

a trumpet is blown in a

sign of joy and song,or to assemble the people to transact munici- 

Therefore the Targum says, "But of the proper time", 

one of these cities is it understood that ( the trumpet

ever depart from you till he has taken full vengence on you. 

is the meaning of n^’n .

up in order to crush you.

And that
AimThe connotation is that I will oat-

According to its Targum, "Is a

(opiiob Ijj'i* on 1 titre he no ) 
one 4-0 + himl Tt-Xf-

Now the meaning is that man 

by his trickery and cunning?can bring down a bird which is far above 

him, but as for me I am above you and you are below me, - in my power- 

and you have no wisdom compared with me. How could you be able to 

which I have decreed against you,-(in 
II w

caught? J The snare is the enemy whom I will command to



BOR(GOD) DID MOT. . .7. And since He revealed His
secret unto His servants, the

The meaningyour evil course and save yourselves from the scourge?

of "His secret11 is that the matter is not known until the Almighty,

reveals it through His servants, the Prophets.B.B.H.,

8. THE LION HATH ROARED . . And how can you command them.WHO

CAN REFRAIN FROM PROPHESYING? not to prophesy? For must

not every one who hears the

roar of the lion tremble?

And how can the Prophet avoid fearing and trembling at my voice? How

can he endure it if he does not fulfill My Word which I commanded him?

9. PUBLISH IT IN THE PALACE$. That is to say, to their kings
and their princes who dwell in
the palaces.

This is the reverse of the passage "Tell it not in Gath"

for the latter is the saying of David and the former is the saying of

the Almighty, B.B.H.

For Samaria is mountainousUPON THE MOUNTAINS OF SAMARIA.

country as it is said, "And he

bought the mountain Samaria" 
(l.K.16:24).

Prophets, in order to warn you. 

and you saw that it actually came to pass as they had said to y ou, 

"Know that this evil came from God", then why do you not turn from

And this is sim­
ilar to "He hath caused thine enemy to rejoice over thee". (Lam. 2;17 )/(0 

(2 fiam.l;20)

came true, how can you refrain from returning to me?
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has a Shewa’ under theThe word
as a sign of the construct. for the constiSuct can occur even before a

nn (2 S,l:21) and similarcase

examples.

AND BEHOLD THE GREAT CONFUSIONS. And you shall know that be­

cause of their sins are they

smitten,- because of the vio­

lence which is in their midst.

10. AND THEY KNOW NOT TO DO EIGHT. And if you say that they would

do one evil deed to one good

one, (then, I say, nevertheless)

they do not know how to do one right thing. The word m 3 -I means

WHO STORE UP VIOLENCE AND And what will be their end?

ROBBERY IN THEIR PLACES? Those very treasure-houses will

And thus thebe despoiled.

Scripture says,

11. Behold the enemy will come
and encamp about the land so
that there will be no escape
from him/

The treasure which thou hastAND HE SHALL BRING DOWN THY

STRENGTH FROM THEE, stored up in thy high fortress­

es,- which thou thoughtest would

be thy strength,- the enemy will

----------

prepositional letter as in the

THEREFORE. . .OUR ENEMY 

(SHALL SURROUND) THE LAND.

It says, ’’mountains" in the plural because there were probably other 

mountains around it. The wnrd J>l Jh~>N has a > utiHat’ t.he •• ”

"upright". And who are these



take away from thee. And this is explained when the Scripture says

THY FORTRESS WILL BE DESPOILED.

12. .TWO Much or little, he will save

what he can. Two legs or

even the tip of an ear,-

which is a small thing,he

will seye if he is able.

o i n t> i1

leaves it. Thus there will be left of the Israelites of Samaria .only

a few,- those whom the enemy will not notice because they are lying

sick in bed. It mentions Samaria because it was the capital of the

kingdom and was the last to be reduced. The righteous among them also.,

Though, of course, they will not be saved from

And as to

IN THE CORNER OF THE BED, It means that the sick man

iwho is lying on the bed will
push himself, when the enemy

of the bed so as not to be seen.comes, into a corner

The previous idea is repeated

=

THUS SAITH THE LORD . .

LEGS OR A PIECE OF AN EAR.

It mentions the two legs because they are 

the last things the lion eats^ and it mentions the tip of the ear 

which is the gristly part of the ear,- as the Tdrgum says 

(cartilage of the ear) because it has no meat upon it and so the lion

were saved from the pestilence and the sword, for behold it says, __I_ 

will leave seven thousand in Israel, all the knees which have nov bent 

to Baalw.(l K.19;18). 

being taken captive.

in different words, for "Dem- 

.esheh'* ( v o ">) i3 the same

AND IN DAMASCUS. . . COUCH.



And

There are

■

J' P by the "corner” of

j
i

some who say that in this word 

the word is really pi O' 

gy house". (Gn,15;2) and the

as a sh eph er d re s cues, etc,., 

These are the "corner" (or remnant) of

p0' *o~7 t the is a prefix and that 

as in the passage "The possession of (
pi of a bed is the corner,75~The Targum 

J er usha/np. gives p* on i | u i u/ jj i "in the strength of rulership and 

trusting in Damascus, translating with the letter as if it

were pbni with a O . Thus in the book Seder Olara,R.Nehorai said, in

the name of R. Joshua, "The Scripture^1' 

in the corner of the bed."_

the Ten Tribes, whc leaned for support on Hezekiah, king of Judah, and 
p kpioescaped along with him " 

the tribe ( 71 ),- showing that of Israel, only one out of eight es­

caped,’ And the rest of the"bed!'(tribe), - where is it? In Damascus’ 

As it is said, "And I have exiled you beyond Damascus", (Am.5: 27)

And as to what it says, "One out of eight" Rashi/O.B.M,, has written 
f

in the name of R. Menaehern,- It does not say "Corner of the bed", but 

"in the corner of the bed", meaning one of the two boards of the corner, 

which makes an eighth of a bed; since a bed -has four corners and two 
boards come together to make each corner. Now as for^ft Targum Yer- 

ushah -in translating 5 i ph ( +4 ,— )

Rashi B.B.M., explains that in that generation,- in the days of Jehoahaz 

ten Jehu, it is written that Abdam was king of Aram, and Jereboam,his 

gtandson, delivered them, - as it is written"and he restored the bound­

ary of Israel. "{2 K. 14^25). And tljis is the corner of the bed,- the 

cornerstone of the house, the strength of the building. Thus the cor­

ner of a bed it the strength of-a bed, hence the Targum says, "By the

thing as"corner", (n&D ), and is furthermore a hapax legomenon. 

"couch" ( 'Pill ) is the same as "bed" ( p ip kj ) as in the passage, 

"behold his bedstead was a bedstead of iron," (Dt. 3; 11)



7/

1 n ">

13. To the words of the Almighty,B.B.H., -GIVE EAR.

spoken concerning the Prophets who will
hear this decree•-

H
AND TESTIFY To it against the house of Jacob before

it comes to pass.

14. FOR ON TEE DAY. This is the day of the earthquake which

will occur in the days of Uzziah.

AND I WILL PUNISH THE In that "upon their gods the Lord will

execute judgment,"(Nu.33:4)ALTERS OF BETH-EL

HORNS OF THE ALT#R. It mentions the horns because when the

the horns support the structure, like

Moreover it mentions the horns because itthe corners of a house.

there that they would draw near to sprinkle the blood.was

It is the custom of kings to build15. AND I SHALL SMITE

themselves

And thus it says concerning Jehoiakiy,A WINTER PALACE AND A
SUMMER PALAOE.

And thus it says concerning

!

i

strength of rulership11,- referring to the ruler ship of Jeroboam. 

Furthermore,

"and the king was dwelling in his 

Winter palace in the ninth month(Je.36: 

22).

the king of Aram.

) /

horns collapse the altdr falls; since

he prophesies that their end will be that they will come 

to rely on the kings of Aram in the days of PehWiben Remilyahtt, who 

will be allied with Rezin, the king of Aram. Hence this is what the 

Targum means ( p * b ~t iy\ (trusting in Dam­

ascus) - their trust and hope will be in Damascus.
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these
are the
which he built". (l.K. 22:39). This "ivory" is elephant ivory from which
things can be made.

Many in number,MANY HOUSES. or it may mean of large
which would be the fortresses.structure,

4.CHAPTER

Bashan is a place of fat pasturAf^,1.
and the cattle which graze there

It com­are fat and handsome.

pares the wives of the kings and high nobles to the kine of Bashan

because they were pleasure loving and fat and good looking.

ided^by op-THAT OPPRESS THE POOR. ro
pression and crushing extortion;
for they would say to their lords

that is their husbands,-

and if their husbands have not"BRING THAT WE MAY DRINK"
money of their own at the time,
they would rob the weak who were
They would also oppress them ifunable to escape from their power.

they would not instantly give up at their bidding.

O0
For they were

Eglon, king of Moab, that he was dwelling in the roofgchamber" (Ju.3:20) 
self

- the cool-chamber which he had built for him^for the summer-days.

And it says that the earthquake will demolish the fortress of the king,- 

the Winter palace and the Summer palace and the houses of ivory;

ones that Ahab built, as it is said, "and the houses of ivory

HERR . . .KINC OF BASHAN.
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That isWHO OPPRESS.

to say they would hit them»

NTO THEIR LORDS. The

This refers to the heavens,- in the2.

HIS HOLINESS.

raise my hands".

And thus it says,"To His holy habitation, -

Th<AND YE SHALL BE TAKEN AWAY WITH

FISH-HOOKS

and the Prophet says,by way

4s one of the 

this connotation.

■

I
?

i
i
I

And thus it traus-

lates, "and your end will be to be

|"iJ}'AHX-"your daughters will be caught in a 

little boat. And as Mishna,

>. I jTtjj klto.' W \t0 Ta:
• the~'-peopl.e -will~"be,,.oaught" in th^df-^trap.

the expression "shields and bucklers"(Ps. 91:4) 

caught with fish-hooks.1 y1? J.1J

, "which is a 

Symmachus says, He who sells a boat sells 

And the Talmud says (ib) (quoting Raba, 

, who is a Palestinian, calls it, 

(as R.Nathan calls

heaven"

(a dory or

the attached dory with it.
who is a Babylonian.) that Symmachus

fishing-smack) JVJU"! instead of
-Tnx l . Furthermore, they

as a kind of barbed hook;

TO st

is punctuated with a Hatuph-Pdthack, and 

seven cases where the word occurs with
T»

same way as "yea, unto the heavens I
HE HATH SWORN ... BY

The word is in the Piel, 

one who performs the act of/"taking 

away" is the enemy. Ahd according
116 o' i 

.Lasut Ytgi^^^a±Bii,|ino'iJi n”00/) |W

It translates as in
iq

Meaning crush like " broken reed"tls.42:3)

it) as it is said, ,1^/1 

interpret the words J) H
of allegory, thus will they carry you and



just as

That is to say. the kingdom will
not remain for his sons.

3, THROUGH THE BREECHES. For the enemy will break the walls of

Samaria, so many breaches that the

AND YE SHALL BE CAST INTO

THE HARMON. As if it read pJ/b“>WTi (the fortress)

pjibiP P -to Hermon)(instead of

A M instead of the O.B.M., has explainedMy lord, my father,•

that they would be cast into the fortress of the king, which is built

N

4. COME TO BETHEL AND TRANSGRESS.

And it mentions Beth-el specifically,

for there they had the golden calf. And it also mentions

GILGAL,

voluntary command;' but rather 

like a warning-; such as "Rejoice

■

as it is said,"Canst thou

And"your end"; ( n>rv-i X ) u=

ekiah did, when he fled from Jerusalem.

"And they shall be exiled beyond the mountains of Hermon,

drag you as thej drag fishes with a barb, 

bore his .jaw with a hook?" (Jb. 40:26).

out looking for any gates.

This imperative is not like a

As it says,"all their wickedness 

is in Gilgal", and it says,"In

on the side of the wall; and they would then go straight out as Zed-

Johnathan (Targum) translates

right into the city"

women will go out straight ahead,with-

Just as it says, "And the people went 

(When the walls of Jericho fell).

9 young man, in thy youth".

is like "your outcome", - i.e. your sons and daughters; 

"not for his posterity".(ln• i n x ).
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they should serve Baal there, because it was the chosen site. There­

fore, it says,

multiply transgressions. for it was not enough for you that

you set up the idol-worship in Beth­

el,but also in Gilgal yes multiplied

transgressions.

AND BRING YOUR SACRIFICES Yuwhave perverted the service of

IN THE MORNING. Me into worship of other gods. Just

as it was your wont to bring your

bring them to the temple of the idolaters.

by day,"

(afterYOUR TITHES AFTER THREE DAYS.

tff. first part of verse) he shall have the right of redemption.

Implying that all the sacri-

fices and tithes do ye bring to the temple of the idolaters, as ye ought

rightfully to bring them to Me. And thus it says,

As it is said concerning the

of leavened bread shall he

l
!

nally at Gilgal, right after they crossed the Jordon; and it was a 

select location,

sacrifices in My temple, so do yaU 

The explanation of 'ipj-b

Gilgal they sacrifice to Bullocks!' because the tabernacle was origi-

OFFER A SACRIFICE OF THANKSGIVING.
OF THAT WHICH 1$ z.E.Al'E'VCO ■

forth all thr tithes of thy crops,"

and the Prophets of Baal used to say to them, "that

Days,- that is to say,years. 

three years). As "For a year (tr ‘-

As it says in the Torah, "At the end of three years shalt thou bring

is "every morning", as if to say, "Bring your sacrifices there day

thank-offering, "With cakes



fl

And

rened, -

read,- that is the thank-

do so. There are some who

interpret all this as exactly contrary to what the Torah says.

Torah says,
implying that they

let them remain over night, and offer them up in the morning. And

* ) while the Torah says that the burnt pf-
And as for "your tithes

the tithe of cattle, which

Now the Torah says of these minor holinessee

that the meat should b% eaten on the day of the sacrifice, and the

next day. And similarly,But these people eat it three days.

leavened bread is to be burnt.,

Jonathan5. Already explained.AND OFFER UP A THANK-OFFERING

(Targum) translates a n fromON LEAVENED BREAD.

"and he collects from the oppressed a thank-

Ye do according to the Holy

YeScripture,- but to idols.
AND PROCLAIM, 'GIVE EAR TO OUR 

FREE WILL-OFFERINGS.'

after three days, 11 

has minor holiness.

The

But they do thfis inferring the idols.

even if they had not sacrificed from the leavened,- ( the sacrifice

the phrase "Relieve the oppressed" 
‘1'2—
)since it

Yet they "bring their sacrifices in the morning, "

"offer a

reads^^^A ,

43.

says, that "no leaven, etc".

bring the sacrifice on leavened bread, it does not say that any of the

"The fat of My sacrifices shall not remain over night."

------ f

offering"

which is offered up on cakes of leavenedj 

offering,-) nevertheless, the

( y i b H

others explain "Thqybring a sacrifice in the morning" that they bring 

their peace-offering ( n^-v -
A 

feting takes precedence ever all offerings.

( they interpret it as)

present his offering, .

thank-offering of leaven,"is exactly opposite what the Torah
4 i For despite that the Torah says to



>

come and proclaim and publish that the people must bring free-will of-
■■

ferings for the festival-day.

FOR THUS YE LOVE, Ye love the service of other gods

but not My service.

Just as you caused a deficiency

in the sacrifice and tithes that

should have been brought to My
temple, so I have brought a lack of bread and meat in all your cities

and villages. Measure for meaure’

not return to Me,

CLEANNESS OF TEETH, The idea is re­Lack of food.

peated by two different words.(see

Somewhat

Has the Scripture says,

And Jonathan trans-But when food is lacking, the teelhh are clean.

For the teeth get set on edge

when food does not touch them.

Because three months before

in need of rain.

I !
I
I 
I

7. AND I, MYSELF,, .?. THERE WAS 
YET THREE MONTHS TILL THE HARVEST.

And yet, after all this, you did

the harvest, the earth is

6.' HENCE I, MYSELF.

text) For when there is food the 

teeth are full, that is, between the teeth (food lodges)^

While the flesh was yet between their teeth".

1ates, "setting-on-edge of the teeth".



AND I CAUSED IT TO RAIN. so that

Me; for

ON ONE CITY WILL IT RAIN, in the proper season,

AND ON ANOTHER, even though it is near by, I

I WILL NOT PERMIT IT TO RAIN, For if I do not do thus, they will

say,"it is an accident,and this

year is a dry year, on account of
the configuration of the stars. But when I cause it to rain in one

they must admit, despite themselves, thatcity, but not on another,
Yet a greaterit comes from Me, as punishment for their evil deeds.

wonder than this is that

ONE FIELD WILL BE RAINED UPON, right beside it,

AND THE FIELD

G JI

And the

explanation of "Upon which the clouds

isdid not drop rain" is that

from the same stem as

to that particular city where8. AND , . .WILL WANDER TO A

I will cause the rain toTO GET WATER TO DRINK.SINGLE CITY,

Ye will lack breadfall.

and vater;yet ye have not returned to Me’

Still another year,when there9. I HAVE SMITTEN.

UPON WHICH NO RAIN FALLS, 

SHALL WITHER.

As a sign and a wonder, 

(ye might know) that it comes from

is Niphal,(passive),and 
the formW(^ is Hiph'il/7
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and that is

THE BLASTING AND THE MILDEW,

THE WORM will eat the fruits. And despite all
this,

YET DID YE NOT RETURN UNTO ME.

THE MULTITUDE OE YOUR GARDENS. Of what avail will it he to plant

many gardens of vines,figs,and olives,
since the worm will eat them all?

for they went there on account of the

famine; to buy grain therejand ye did

EGYPT. not realize that it was I who brought
the famine upon you, that ye might

return to Me; So I went to Egypt, and I,my-yet ye turned not to Me.

self, sent the pestilence among you, as well as the sword of the enemy,
nYet nevertheless,

because the young men were sent to bringYOUR YOUNG MEN,

thefgrain.

The enemy who M<ould advance against themAND I HAVE CARRIED AWAY
YOUR HORSES. on

i

"ye returned not to Me,on the way.

will, be water, I will smite you with another misfortune, in that your 

bread will be insifficient;

10. I HAVE SENT AGAINST YOU 

THE PESTILENCE IN THE WAY 0E

And in another year, for

"Yet ye did not return unto Me."

the road would kill the young men who were 

riding the horses -AtfAft were travelling to

Egypt, or coming back from there, and they would return with the horses.



AND I CAUSED THE STENCH OF The place inhere you encamped.

YOUR CAMP TO GO UP EVEN TO For they kept going up to

YOUR NOSTRILS. Egypt, and were killed on the

And their cadaversroad.

And .the travellers.
means that the smell actually entered their noses;

for they would one expedition after another, to Egypt; and the suc-S°,

111 I HAVE OVERTHROWN SOME OF YOU. Part of your land,while ye were

still in it,has become desolate,

like,

SODOM AND GOMORRAH. who were left,wereAnd you, f dw,

like

A BRAND PLUCKED FROM THE FIRE. All this ye saw,yet ye did not
return to me.
Jonathan gives

All these (previous) evils will12.
I bring upon you, 0 Israel.

On account of the fact that IBECAUSE I WILL DO THIS UNTO THEE.
doing this as punishment for your
sins;-

Prepare to go out to meet HimPREPARE TO MEET THY G0D,0 ISRAEL.

with penitence and with good

i ■

■■

ceeding ones would find the first ones butchered, and their odor would 

arise to their npstrils "yet despite all this, ye: returned mot to Me."

ft-' I

And the Targum

"&y Ifrord abandoned

you."

were a stench and a putrefaction in the way of 
w in your nostrils"

THEREFORE, THUS WILL I DO 

UNTO YOU, 0 ISRAEL.



And He will turn the evil

13. FOR BEHOLD HE THAT FORMETH It is thy God who

THE MOUNTAINS AND CREATED THE WIND, formed the mountains and

created the winds,and

who worketli His will upon all created things. It mentions mountains
because they are everlasting, and mighty members in the foundation of
the earth.

So He formed the mighty mountains,

and createth the powerful wind, which is

"He overturn-

And this is what meant by

HE TREADETH ON THE HIGH PLACES Now the mountains are
OF TEE EARTH. the high places of the

And He treadethearth.

upon them and overturneth them through the agency of the wind; which

enters the bowels of the earth,

splits the earth and opens it, even if the place of exit should be

Hence itAnd this is an earthquake.where there are high mountains.

And thus,mentions mountains and wind.

HE DECLARETH UNTO MEN WHAT IS
HIS THOUGHT. And let no one supposedeeds are.

us."say,"God does not see

I

Xis

Atheists

And it mentions the wind, which is a powerful thing among 

the invisible objects of creation.

! i.

I

eth mountains by the roots,"

that God does not see him; as the

which are visible to the eye, 

invisible, but which overthrows them, as it is written,

and, when it breaks out from there,

for evil or for good, according to your deeds; and thou art not 
IS like the idolaters.

What ^is plan is, and what

deeds into good for thy sake, for He is thy God, and taketh notice of 
thee,

For, on the contrary, He even

works, that it may be well with thee.



iH'il/ occurs here with

and in the passage "ye know the man and his thoughts.it occurs

Hire$„ But in both cases the meaning is man and his deeds.

WHO MAKETH THE MORNING DARKNESS. Thus He maketh the dawn to be
light; but if He should desire,

<17be the eclipse of the sun.

(See Appendix II)ness11. Behold He does to His creatures as He de-

if you do evil, He will bringsires,-and this is His way with them:

evil upon you; and if you do good, He will bring good to you; for He

knoweth your thoughts, and His name is

THE NAME,(THE ^ORD) GOD OF HOSTS. for He is the Judge of the hosts

above and below, and He does to

them according to His willjthere-

H
If He has brought evil upon thee,deeds, and He will do good to thee.

then it is because of evil that ye have done that He doth
Ithat HeTargum Jonathan gives, "For behold, thus is He revealed, -

created mountains, etc.’•

5.CAPITAL

Since ye are determined not to return to Me, hear this1. HEAR’

dirge which I take up.

She shall not arise for a long2.

He says this concerningtime,— —*

the Ten Tribes who were exiled,

I

He could make it dark,which would 
71D ' V

I

fore it would be well for thee,0 Israel, to prepare to meet Him by good 
<n

until now, 

this!

FALLEN.NO more to

ARISE, IS THE VIRGIN OF ISRAEL.

cere;

with

Darkness; like "a land of dark-

tells them their deeds, through the Prophets.

FALLEN.NO


who have not

they are still des-Nevertheless,

tined to return, for ever so many prophets have predicted concerning

Now we have fond a passage like this,

even though

it adds •• W "And the hands of Aram never

But immediately afterward it

is written,

"And the army of Pharoh came out of
Egypt. H She was a virgin as long as sheThe Virgin of Israel,

was not humbled by strange gods.

As long as she was on her own land,SHE IS CAST DOWN UPON HER LAI®.

and there U/AS

to repent; and repentence would have raised her up.

When there go out from the city a3. FOR THUS SAITH THE LORD...
thousand men to serve in the army,THAT GOETH OUT.

there will remain in the city only one out of ten; for all of them will

be taken into exile.

It is a charac-

i

them that they would return. 
("no more

* I

This is,
((To

again came into the land of Israel,"

be devoured, by the sword,famine, and pestilence; and the remainder will 

The rord^^'^is not a transitive verb like

she was cast down to the earth,for 

she was becoming^continually poorerjthrough her enemies, 

none to raise her up, since her kings and her nobles did not urge her

as is generally the case,.

to risd)", showing that it does not imply forever, 

-z*'V « (n never." )

in the days of Hosea ben Elah, by the king of Assyria, 

yet returned to their land, for when the Babylonian captivity was re­

turned, they did not come back.

there will be left a hundred, since

but is intransitive, 

teristic of the language to discuss the men of a city by a word which 
ioH

means the city itself, like "and the city was besieged", and "if she

"It came to pass after this that BenHadad collected his
i Di 

entire encampment, etc",
101- 

again left his land"; and then,
103

Similarly, "And the king of Egypt.never



A HUNDRED PEOPLE SHALL BE LEFT,

4. FOR THUS,.... Although the decree was issued
against you, you will be permitted
to

LIVE, in your land if you

SEEK ME,

5. BUT SEEK NOT, We have already explained why it men­

tions Beth-el and Gilgal, but it men­

tions also Beer Sheba because it was

"from Dan to Beer­

altar,

grimage to Beer Sheba",

U Ha U IA pun ( 71 b A’ )FOR GILGAL SHALL SURELY

GO INTO CAPTIVITY.

AND BETH-EL.SHALL COME

TO NAUGHT.

for it will come to sin and mis-

And as the Tar gum says

For the word Beth-el will come to naught," means

Just as they insultingly called 

her Beth-AvAn(house of Iniquity)

h

fortune, 
io* sorrow"

and thus it says,
_\og

the border line of the land of Israel, 
/o7

Sheba ",

io b

This latter word Aven is like "Th.Crr strength is labor and
, "And(the error which they worship in) 

means S 2-N (vanity)

as .j331' "Ekron will
be uprooted.

as it says,

The false Prophets had taught to build there an idolatrous 
loV

"As thy Lord liveth at Dan" and "by the pil-

Since this many are left,the 
10 city will survive with them.

does not make peace with thee, but wages war against thee,"
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in Aramaic. And why is it an expression of vanity? For thus is the

Targum - vanity.

6. SEEK . . .LEST HE BREAK OUT mean s he will

LIKE A FIRE IN THE HOUSE OF JOSEPH.

For the Targum of the
. ilO

.gives n Just as the great fire bursts out on a

thing over which it passes, and destroys it. And

THE HOUSE OF JOSEPH means the kingdom of Ephraim.

7. YE WHO TURN JUSTICE TO For the kings and the judges were

WORMWOOD. perverting justice and paying def­

erence to the influential men. And

behold their justice to the oppressed is like wormwood, which is a bit-
: i

And behold this is a perversion, for justice when itter substance.

it is perverted, it is bitter.

AND CAST RIGHTEOUSNESS TO THE GROUND. For they do not perform right­

eousness but cast it down pros-

They dotrate to the earth.

not trouble themselves over it, nor do they remember

For He dispenses, justice andHIM .WHO MAKETH THE PLEIADES,

kindness through them all overAND ORION.

gaith th e Lord. w

kind to do the same thing as it says,111 the Lord do mercy and justice 

Verily in these do I take delight,and righteousness upon the earth,
III

word A) p I

burst forth (5) pa'/ ),

the earth, and it teaches man­

ia correctly administered, is a thing which is sweet and good,but when
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8. WHO MAKE TH THE PLEIADES It mentions these particular stars

AND ORION. because they control the growth of
The

effect of the one is opposite that of the other.

year,

And the Pleiades contains a great heat and shrivel^ens the fruit.

the fruits.

and do not

make mention of Him who converts things, through His justice, for the

And so as to day and night,good of the world and its maintenance.

through His might he alternates them for good. In summer He turns

the darkness to light, for the days are long and the nights are short;

for he darkens the day and renters it

alternation is for the establishment of the world and its maintenance. i

And thus He calleth to the waters of the sea,- which are salt,- and

waters become
So He reverses things for the good of the world and its es-fresh’

goodBut ou turn His

judgment to evil.’

This is said above,- "The LordTHE LORD IS HIS NAME.
as weGod of Hosts, is His name, -

and the moon because they keep up the earth by ruling throughout the 

while these two stars rule only at fixed seasons of the year.

J

And through BOTH of 

them is the maintenance of the world. And it does not mention the sun

and in the winter,the reverse;

night; for then the nights are long ad the days are short; and all this

"Canst thou bind the chains of the Pleiades,or loose the bands 

of Orion?"
iH

They say that Orion has in it a great cold and it strength-

Nevertheless they are necessary to the world, 

it says,

and its order, and thus

And they say the Pleiades are the tail of a lamb.

And these men turn justice into wickedness,

the crops at the proper season.
in­

to water them; and under these circumstances, the

tabli shment; yet you do not mention His name.

raises them into the clouds, and pours them on the surface of the earth,



have explained.

9. WHO FLASHETH DESTRUCTION But if you think you can trust
UPON THE STRONG. in your fortresses, the Almighty

nation.

His will

C]n 5 -

10 THEY HATE Whoever reproves them in the gate,- i.e.,in public,

they hate him. And those who reprove refers to

HIM THAT SPEAK3TH UPRIGHTLY. It mentions"the perfect and the

for that is an adject-

or perhaps it is a noun,ive;
and to him

11. BECAUSE YE TRAMPLE
(

is found from the context,-

And it says this in reference to the■burden
AJonathan translates theprinces and the judges.

I

I

THEREFORE, 

ON THE POOR.
"you

upright"

as a prefix,but

in the passage "warm bread" 
from 7l 5x & |

the true prophets, and their own righteous ones;

and they reprove them "in public", because they (the sinners) are many, 

and they sit in the gate ( in public) in place of the upright judges.

enemy, who can destroy a strong

Thus He brings the despoiler against the strong fortress, by 

and captures it. is an adjective of the same form as
m , 

is a transitive verb 
!>P 

, in the passage "I will take comfort a little" where

it occurs in the intransitive sense.

B.B,H., turns against you the

This word is a hapax legonenon. 

c=i □ Q v ix, ) and its meaning

and you trouble, "

HA
as "in truth and uprightness", and Jonathan translates it, 

who speaks in sincerity, they twist his words.



j

this is grammatically impossible. M

to mean as, And like "That

And according to the Targum, Jonathan "be­

cause ye robbed the poqr". And my lord, says, the w

Ois like the

The last meaning of the

I

"A11D TAKE FROM HIM EXACTIONS What he labors and carries ( J )

OF WHEAT."

him because he is poor and unable

And what will be yow punishmentto save himself from your hands.

Thatfor this,- that ye have robbed the house of the poor?

YE HAYE BUILT HOUSES OF HEWN STONE, Houses which ye have built of
hewn stone, from (the fruitBUT YE SHALL NOT DWELL IN THEM. i
of) oppression and violence,ye

shall not dwell in them for

any appreciable time; for soon the enemy will come, and remove you

And therefore you will not drink thefrom them, and destroy them.

For youwine of the vineyards which ye have planted by oppression.
soon will be exiled from your land.

l
i

my father, 

which is the same as

" And he sought", the Targum, Just as the word 
translates !) 2./

word is "trampling"

" 3 0He translates his

"They robbed, the threshing floorg", 

plunder .my heritage"

"he sought", 

duplicated stem, f romO011 (he .robbed) ’,’ 

heavy in the scale whi-ftia you weight.

And the word comes from a re-

, that is to say,you lean

"a dresser of sycamores, " 

uj Z) n’ I

I ■’•4

as, fand upon My mountains, tread him underfoot,"

on his shoulder, of the grain, to

his house, to live on, ye take from

iv S J.



PLEASANT VINEYARDS, Which are desirable and good;Just

"houses of hewn stone"as it says,
which means of beautiful $nd good

construction. Or, perhaps the interpretation of "pleasant vine-

-i.e. the vineyards

they covet fields and sieze theyi,".

Do not think that I do not see andFOR I KNOW,12.

know your wicked deeds, For I know

everything. And the bribe which ye

take in secret, to oppress the wicked in his care, and to do him

evil, because of the bribe,- and this means the bribe which ye take

to deliver the wicked one from the hands of the one who sues him,

who is right in his case.

It repeats the thought in differentTHAT TURN ASIDE THE NEEDY IN

THE GATE.

are the same as those who are usual-THE POOR

Foriy"righteous in their case".

they are oppressed but do not op-

And as for thepress others, since they lack the power to oppress.

- as it

Hsays, "To the gate,- unto the elders.

Because they hate him whoTHEREFORE THE PRUDENT MAN DOTH13.
theref orereprove them,KEEP SILENT IN SUCH A TIME.

he who is wise among the
good says that he will maintain silence, and not reprove them, so

word "the gate", it is there that the Judges sit in Judgment, 
. I1-')

words, for

yards" may be that ye coveted them, ( ~1 IN

which ye coveted) and stole them from the poor; as it says, "And
I



r
answer him.

■FOR IT 13 AN EVIL TIME. .

14. SEEK GOOD, Again the prophet reverts to re­
proving,- perhaps they will heark­
en.

AND SO THE LORD WILL

BE WITH YOU. if you will seek good and put away
the evil, .the Lord will be with

That is to say,you as ye say.
in the whole matter, where you expected that prosperity and happiness
will come to you,

Jnfc- repeats the subject again; and

he says,-

HATE THE EVIL AND ESTABLISH It means to say, establish jus-
JUSTICE IN THE GATES. tice in the gate, for that is the

place where the judges and the
elders sit.

although you have sinned greatly against Him,WILL BE GRACIOUS.

perhaps the Lord will be gracious upon the

remnant that is left, provided you will return

That is the kingdom of Ephraim,and itTHE REMNANT OF JOSEPH.

i:

The destruction of the wicked is 
imminent.

he will not have to listen while he is being insulted, as they

THE LORD, GOD OF HOSTS,

unto Him, for the Lord is merciful and gracious.

so will it be ( if ye are righteous.)



I
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for most of them were already exiled before the

16. THEREFORE,

upon you, until there will be

LAMENTATION IN ALL YOUR STREETS.

This is a sound of mourning,as

AND THEY SHALL CALL THE

HUSBANDMAN TO MOURNING. fields, - for they will call him to

come to the mourning, for his labor

and his toil is in vain, since the

seeds and the plants have been smitten, and they sowed but did not

reap.

As if it were reversed in sense, -LAMENTATION TO SUCH AS ARE
those who are skilful in wailingSKILFUL IN WAILING.

0

for thou wast then born”as "Thou lenowest it.
$And similarly,

For there will be no grapesAND IN ALL VINEYARDS SHALL17.

BE LAMENTATION.

plague,- as it is said, "for thr Lord saw the affliction of Israel, 

that it was very bitter; for there was none shut up nor left at large
I 2-7

says "remnant"

neither was there any helper for Israel, "

thou know it then,- that thou wouldst be born?"

t3w HigV3 Ezek.39;ll) meaning that the place of the grave is 

And Jonathan translates defic»t«frily "and he will make a 

(will be called) to the mourning.

. which means "Didst 
J

reign of Jeroboam ben Joash; and they perished by sword, famine, and

ALAS, ALAS, ’ID , ’ I n

if you do not return unto Me, evil will come

. there, since I will pass

there.
mourning for those who understand how to wail, "

h DX means one who toils in the
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of Egypt**

18. WOE UNTO YOU THAT D3SIRE. . Just as it says, in Isaiah,

"Let Him make speed., let Him

see it".

19. AS IF A MAN FLEE. That is to say, you will go

forth from trouble to trouble.

20. DARKNESS AND NOT LIGHT. Even a bit of light will not be

found in it,- for it will all be

darkness. Now the "darkness"

is a metaphor f or"trouble. '•

21. I HATE. It speaks about the kingdom of the house

of Judah; for in the days of Uzziah,king

of Judah, did he prophesy, as has been
"Woe to them that are at ease insaid. soon,

Now they sacrificed in the Temple,- nevertheless God despis-

because their deeds were evil.ed those sacrifices, u

And so,The sacrifices of your feasts.YOUR FEASTS.

YOUR SOLEMN ASSEMBLIES,

>17 >“

In the construct it is

ofI 0 ‘iy .

just as it says, 

plural formed like

through your midst to do youevil, as "I sZng.ll pass through the land

ords, for

means the sacrifices of your solemn
"jXl 

assemblies.in different

is the same as 71

"Ye shall have a solemn assembly"is a

131 
hasten His work, that we may all

j '

and so, similarly,

And this it says,
0'

Zion,"

from .

The Daghesh in the



of the

22. YEA.THOU^YE OFFER ME. Just as he says in the prophecy

and the rest of the quotation.

THE PEACE-OFFERINGS . OF YOUR

FAT BEATS.

up.

23. TAKE AWAY FROM LIE THE The multitude of thy. so ngs, which

NOISE OF THY SONGS. the Levites would sign over the

sacrifice,-vocal and instrumental.
I desire neither the sacrifices nor the songs, for they are not ac­

ceptable; for your deeds are evil. For vhat avail are the sacrifices

if ye serve Me on one side, and rebel against Me, on the other side?

24. LET JUSTICE WELL UP LIKE WATER.

has a
iiShowing that

water.

As a mighty stream whichAND RIGHTEOUSNESS LIKE A MIGHTY STREAM.
flows down a slope,- this
is what I desire; that Just-

t

The moUth of the A 
m has a patlach.

P 
similar ones.

the multitude of your sacrifices’*

■■

ice and righteousness shall gush forth,- that ye shall not restrain 
it or withhold it, and let it lie prostrate on the ground,- and then

in ;

oo’jijTBj/is for the benefit of the pronounciation,like the Daghesh 
u*/ 

in this case-lu'd Jand . . .J .. . X-

As it says there "the fat of 
fed beasts,"-they are stuffed

Just as"fountains of water. "

Alas, the

of Isiah, "To what purpose is

meaning to say, "let justice flow forth"likeit is from the root



offer before Me sacrifices^ I do NOT desire this.’

25. 71SACRIFICES? The is It says,

DID YE BRING ME SACRIFICES AMD Just as it says in the
OFFERINGS IN THE WILDERNESS FOR
FORTY YEARS, 0 HOUSE OF ISRAEL?

And there we explained the mat­
ter.

Then how

Fur­

thermore,

H

did not serve idols,

SO YE SHALL TAKE,26.

Scripture speaks there to the shame of Israel,- because they did not

#ence

Prophecy of Jeremiah^ — 
"For I spoke not unto your

0 house of Israel?"

in the day that I brought them out of the land of Egypt,concerning
iburnt-offerings and sacrifices,"

But the children^

- interrogative.

who served idols,did not offer them up. 

did offer sacrifices.

It said,the commandment of the Almighty, 

xB.B.H., ^4 did not accept; but you

Said our Rabbis,O.B.M., as for the sacrifices which we or-

fathers, nor commanded them

offer, in the wilderness, more than this one Paschal offering.

it says, (here) did you offer unto Me offerings in the wilderness?

Israel did not offer; who did offer? The
Hl

dained on Mt. Sinai, R. Elijah says the LAW of the burnt offerings

was mentioned on Mt. Sinai, but the off ering, itself, was not brought. 
<(

R. Ahiba says, it was brought and never afterward ceased;

can I substantiate the verse,"Did ye bring Me, sacrifices in the

wilderness, 0 house of Israel?" It means the tribe of Levi,who 

did not serve idolatry,-THEY brought it (but Israel did not)."

according to the words, (of the Rabbis) the verse, "Let the 

children of Israel keep the Passover in its appointed season,"'

R. Simeon b.Yochai says,

tribe of Levi,- for it is said "THEY shall put incense before Me, 

"Whoso is on the Lord’s side, let him come unto Me’,And it says,

and there gathered unto him all the sons of Levi,

But the tribe of Levi, who



(your god-)

And the word

to a star in whose name an idol was made.

because they considered it as king over them.

as it were,a

As it says, "So. to offer to the queen of
n "ias I have explained in the book of Jeremiah,

the same as "Keep silent'
hear " As if to say,

"And ye took Sicenth,the covering of
cf.Levy,Diet.IV 158a)

a mt,-i  Ji 

the same word. It is a sort of idolatry.

Aim CHI UK, YOUR IMAGES.

And already

we have explained in the book

And

in construct,since it3.3 13THE STAR OF YOUR GOD,WHICH

That is to say,has a Pathach.YE MADE TO YOURSELVES.

ye made an image of the star of

And it is the star which they made as a god over them-your god.

and they made the image of a star to represent him.selves,

explained that it called in Arabic and in Persian j & ‘ I 3 . 

they made an image of it in order, to serve it.

Some explain -Sifrfruth, 
/H«4

l.accepted and love the service of "Sicpath your King" 

SiccUth is the name of an idol.

And some interpret Chiun as
US’ 

"to make cakes".

( A a p? )and 

they give ear to the service of idols.

And Jonathan translates it, 

your god,. " } |' 

by their king"

Or,perhaps it is a 

large star among the hosts of the heavens and it is, 

king over its hosts.
■ up 

heaven ( T' o 5 ) ’*,

onions

is translated by Jonathan,
And so , "And they swear by Malcarn", is translated in the Targum by

"your king" refers 
And tYcalls it "King"

idols, and therefore they are called
of Jeremiah that they are a kind of food which they prepare for the 

n ■ inu J 1J . And furthermore, we

And so,"and curse

i

■



27. THEREFORE I WILL CAUSE YOU

TO GO INTO CAPTIVITY BEYOND DAMASCUS. and is,

where the ten tribes

were exiled. And it mentions Damascus because the king of Damas- j

cua did. great evil to Israel. and it says,do notas was mentioned;

think that ye will be exiled to Damascus, which is near to your

land,- but far from Damascus.

GOD OF HOSTS. And those whom you serve,areAbove and below.

merely His messengers(the stars)

4

i |

Far from Damacus, that

Fl s n



NOTES TO

APPENDIX III,

1. 2. Am. 7:10-17

3. Jer. 1:1

4. Koh. 1:1

4a. 1, prpg.'nio'i for

4b. i. e.

4c .

revelation of God;

5.

6.

which are differentiated in B.D.B. are also related.

occurs

As for

ii

"a lamb J",

' n KJ

by calling it "this book", he shows7.

7a. Mi.4:14

8. Zech. 14:5

9, Am. 3:15

I

I'
■■

that not only did he treat the twelve minor Prophets as a single 

book, but that he wrote the commentaries to the twelve as a unit.

means "to spot" or "to dot", but the e^djective Tf i

bJ (of doubt-

k. N p J

where Kimchi supports his view from the Targum | Ti'jv 

Commentary to Hosea 1:1.

only with reference to sheep and goats.

ful derivation, ) a spot,- it is used also only of sheep and goats.

The substantive V"1 means "a lamb J", C’P. treatment in K.SS.

R,D."K, assumes that the rootslipi andK~ips (c^.B.D.B.) 

are the same; and it seems, despite the modern lexicographers, 

that his intution is correct; Notice also that the roots K^and

2 K. 3:4

Amos, Jeremiah and Ecclesiastics (x>vt- ’)
Redah recognizes the possibility of a Prophet speaking from 

his own inner consciousness, rather than from direct verbal

Cf. Prof. Buttenewieser • s view on inspira­

tion and revelation, ( In the Prophets of Israel).



10.

11.

12.

13.

14.

15. •'"> ~| K> the attribute

of mercy.
16. Elihu. A search £>r the identity of this authority has been

fruitless.

17. An interesting harmonization of Justice and Mercy.

13.

19.

20. 2. K. 13:17

Is. 7:821.

a ‘b ti">n j>'/»ois only a temporary suspension of theThe22. 9

for when the attribute of Justice is finally invoked, punishment
is also meted out for the transgressions which had formerly
been f orgiven.

23. 2 K. 10:32,33

24. 2 S. 12:31

25. 21:28Hu.

26. Gn. 49:10

27. Est. 5:2

28. 2 K. 16:9

29. Am. 1:8

30 ?

31. Hu. 20:20

C^.the doctrine of the Election of Israel.

0$. the doctrine of sin and repentance.

The meaning of this passage is not clear.

The theological doctrine of £3 ‘ io n n

Am. 3: 8

Ho. 4:3

R.D. ”K. shows that Mt, Carmel is not the name of a mountain,but 

of a particularly fertile valley.



/_

32. Dt. 27:17
33.

- mountains,- and JV'n - pregnant women. The nec­
essity of explaining the last phrase of the verse from the one
which precedes it,- how Ammon enlarged its borders by ripping
up the pregnant women,- is responsible for this beautiful per­
version of grammar. Rashi and Ibn Ezra both make this error.

In the
£ ‘ j ■» <J> n -» o he is not so certain of himself.

are some who explain it as from this root ( “i 1 71 ),-mountai n,~

the wordAi'1'1 in Amos 1;13, and in 2 K.l, But if they are

truly from this root, they must refer to cities, fortified and

O' n ).high a_s mountains ( The fact that R.D, "K passed

lyrnTr,. for Rashi and Ibn Ezra, is,

The whole thing sounds peril-to say the least, astonishing.

ously like a tP 'i T .

34. 2 K. 8:12.

35. Jer. 51:25

Jer. 49:136.

37. 2.K. 15:16

38. 2 K. 8:12

39.

fromconsider

40. Ho. 14:1

, the participle 

of 71 ,- a mountain.1

There is also a large and distinct confusion in R.D. "K’s mind 

m -a

/ o y

to accept the word which occurs only once,-
Ho. 14:1,- as the correct substantive form. But he prefers to 

pi , as the plural

“i N

by the translation of the Targum, which he knew and respected, 

6a

R.D."K. seems

It is surprising,however, that R. D. "K, who is not chary about

He says, "there
criticizing them, should perpetrate the same mistake.



41. Jer. 49:2

42. Jer. 49:3 id the Sefer Hashorashim
but not

43. 2. K. 3:27

44. Is. 33:12

45. ad loc.

46. Is. 37:35

47.

48.

49.

50.

51.

It is a

quiet deprecation ofRashi’s'Midrashic method, which does not

hesitate to explain a passage on the basis of a pun,- and this in I

all seriousness. Such methodology draws from R.D."K not a pon­

derous refutation,but the slighting rebuke of having an entire

i

latest Rabbinic Bible.

phraseology,

latter were the

text-studyof Rashi.

argument overthrown by a contemptuous phrase of correction.

It is also interesting to note that R.D."K’s quotation

differs slightly from the text of Rashi as published in the

An examination of a critical text of

R.D."K. recognizes

Hence his translation,"their king".

He gives, 

in a serious manner, a long and weighty quotation from that learn- 

ed exegete,- and then adds, in th*fro words, that Rashi confused 

b J , to supply with shoes !, to lock, and

Rashi,(which is beyond the scope of this paper) might reveal 

whether R.D. "K merely took a little liberty in improving the 

or -whether he/actually had a better text. If the 

case,R.D. "K*s quotations might be useful in hhe

Gn. 6:13

2 K. 24:20

Ex. 23:8

Note the (unconscious?) pun on the word

A beautiful example of R.D. "k’s criticism of Rashi.



'Oi

52. Ruth. 4:7

53. 3:5Mi.

54. 8:4.Am.

55. Ex. 18:20

56. 17:9Jb.

57. Lv. 21:8

58. 27:14Lv.

59. This excellent interpretation of a difficult word has gone

It

ex­

cellent translations, which are undoubtedly based on a fine
accord exactly with R.D."K’s.

60. Lv. 18:28

61. Is. 1:31

62. Examplesof R.D. "K’s use of the vernacular are frequent. Having

it is but natural that

63.

55:4

as67.

onomatopoetic word.

64.

65.

66.

come to France at the age of 10 years, 
means "French" to him.

The theology of Prophecy,

Ps.

The. versions translate p^M

The critics suggest reading p

is as good as any of the others, and

>«. The

"to creak", which might be an

IP to

totter. R.D."K’s guess

has the support of the possible Aramaic cognate f

Ex. 34;16.
The evilD£>’

unnoticed by modern exegetes, until Prof, Buttenwieser, recog­

nizing the peculiar syntax, came to the same conclusion as 

R.D.”K.,- namely, that they drank NOT the wine which was paid 

as a fine, but wine bought with jlONEY and paid as fines, 

is interesting to note how many of Prof, Buttenwieser•s

"sprachgefuehl,"



!

explanation is taken bodily from the Sepher Hashorashim ,

and the construct

If it is a mere memory-feat.it is marvelous.

68/, cf Aram. , to deal tyrannically.

69. Am.3:14

70. 14:18Zc.

71. 10:3Lv.

72. Ps. 50:3

£z<lk 20:32.73. R.D, "K’s comment is as follows; That viiich co meth

to your mind will not “be at all. The evil thought which

To your

as the

expect to depart from the province of God, and no longer be

My people; for you see the idolaters prospering in their ser- i

sacrifice to them, that they may help me. i

not true,

. , but there exists something against Israel

opposes Ityas when Israelwhich has to be visited upon them,

I raise upSo when they transgress My commandments,will .

Not for their

And even so,I

do not raise a nation over

such as the generation of thethere be some grave violence,-

the idolatrous nations over them, to prosperity.

own good, but for the punishment of Israel.

them for their own (sins) except

Targum translates,- the spirit residing in the heart (.i.e. 

the mind): that you say "we will be like the nations." You

to prosper,.

s.v. where he quotes p ’ y b , p 

~n the four,-and the only four,-occurrences of this stem.

comes to your' mind will not .... be established.

the Gods of the king of Aram helped them, therefore will I

" But the thing is 

for the service of idols is not what casuse them

/o7

vice of the stars and constellations, as Ahaz says, "Because

nth  not your spirit, but. your heart (mind) . .

feat.it


And so we find in ths words of

our Rabbis, B.E.M, that Gcd distinguishes the idolaters (from

Israel) in that he does not visit upon them the judgment.

But Israel whom I took from the house of bondage in order

to be my special people,etc., and I would be to them a God,-

Mine eyes are ever upon them for good and for evil, as it

says in the prophecy of Amos, "you especially have I known

more than all the races of the earth The ref ore I shall■A-

visit upon you all your sins. But if you should desire to

leave My service, I will not permit you to do it. Bor even

though you were exiled for many years among the idolaters,
you never ceased to be a Ration. Bor even though a few of
them may have left the general class (of idolaters) the gen-

And Iou is always a Ration dedicated to Me.eral class of

shall rule over you sternly and I shall refine you in the

crucible when I bring you out from exile, and when I drink ray

fill of those of you who murmer and rebel against Me,

• --.74. Ibn Ezra.

It is impossible, by any flight of the imagination less lofty75.
than a ,
This error is made by Ibn Ezra, but his explanation is not
convincing ,

The authorized version per-

but it is also one

of the many cases

4I

3
-i

1

I

to translate pU'knai as "the corner of a bed."

Z<V

flood, or Bodom and Gomorah,

larges upon it at great length.

petrates the mistranslation in the margin, and the Jewish

Version prints it in the text' This in not only an inter­

esting view of the growth of a mistake;
where the King James Bible was influenced

R.D."K, however, confirms the mistake, and en-



76. Gn.l8;12:

seventh? $

77. Dt. 32:40

78. 2 Chr. 30:27.

73. R.D."K’s quotation differs from our T.
Jonathan. He must have been acquainted with other recen­
sions of the work, or with other Targums. The text of Jon-

80.
T.B, Baba Batha 73a.

81. Dn. 11:4
6:2082._ J os.

The present Targum reads83.

while R.D."K Quotes ’JI PH .

84. Eccles. 11:9

85. 9:15.Ho.

12:1286. Ho.

87. 25:29Lv.

14 :2888. Dt.

7; 1389. Lv.

90. 23:18Ex.

13:7 et aha.91. Ex.

92. 1;17Is.
11X01Radak quotes tfnT)r' onx |93.

94.

Prps. £•95. Text dubious.

96.

1

' f> 5 to

Again the difference in text.
’J’bhTI

by Kimchi. ( See Finch#intro.)

Ju.19:26,27: Am.4:2: Is.51;22(?) 

fix' the Massoretic note '

h |iXb| The text reads TITt'rih |P

Here, as very often,

Ps.45:12, and a

athan reads, | 171 b * n while R.D."K quotes | in’OIJ-A-

Hot in the Mishndh, but in tine Boraitha. It is quoted in

Jb. 28:9

• bib n  ’iU/ |’|7|



S/o

97. A rationalistic explanation which shows strongly the influ­

ence of Maimonids.

98. cf. Doctrine of retributive justice.
99. One cannot avoid seeing here a personal reference to the

(See Graetz 3:530-580bitter times in which R.D. "K lived.
The problem of suffering was an immediate

one with the Spanish exiles at Narbonne.
100. 6:232 K.

101. 2 K. 6:24

102. 24:72 K.

103. 37:5J er.

24:10104. 2 K. A very poor example.'

105.

Text difficult.106. 1 ?

107 . Ju. 20:1

IOS. 8:14Am.

90:10109. Ps.

This is a facorite trick of R.D."K*s, - to use22:3110. At Gn.
He explains a word, "X”, not fromthe Targum "in reverse".

its translation in the Targum, "Y", but from the Hebrew word
which somewhere else occurs, and is translated in the

111.
112.

ence.

"Z",
Targum by the Aramaic cognate of the original "X".

on this period).

R.D."K. cannot mean the location, but the astrological influ- 

Orion follows closely on the Pleiades. •

Dt. 20:12.



113. Jb.38:31

114. Merely The discussion is given
in T.B. Ber.58b.
The Pleiades are here considered as a part of the much larg-115.
er constellation,Taurus, rather than as a constellation in

themselves. In better accord with astrology is the follow­
ing phrase (ib) which R.^.^K does NOT "but somequote,
say that it (the Pleiades) is the head of a Bull.

116. cf. V.7.
127.

Jb. 10:20118.
119. Ju. 9:16

1 S. 32:1 as if from120.
Jer. 50:11121.
Am. 7; 14122.
Gn. 31:35123.

is D.124. The actual stem
from-itc.j n

gives a form which actually occurs.
14:25125. Is.

126. Mi. 2:2

127. 25:7Dt.

128. 2 K. 14:26

129. 38;21.Jb.

130. 12;12Ex.

131. Is. 5:19

132. 6:1Am.

When R.D.’’K says 
he does not necessarily quote the root, but often

IS. 21:7

referring to^"?

" a word comes



133. Nu. 29:35
134. 58:3Is.

41; 11Is.135.
136. Josh. 15:19
137. Text difficult.? 1 prps. > a for ’ a

138.

139. Another evidence that R.D. "K took the Prophets in their or­

der.

140. Nu. 9:2

33:10141. Dt.

142. 32: 26Ex.

143.

144.

145.

Another example of the reverse use of the Targum. Compare146.

">xl with the present□ i iv

• and R.D."K also mentions here

"j

147.

Jer. 7:18148.

168653

i

also R.D. "K’s quotation) 

text | n ■-> >o id a imj i

a still different reading, - pD’-j a

Zp. 1:5

Is. 8:21

Jer. 7:22

Dt. 27; 29

Jer. 44:17


